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Bank Use Only هذا الجزء خاص بالبنك فقط

Branch Use استخدام الفرع

Authorised Signatories signature verified تدقيق توقيع المخول بالتوقيع 

Company Account Verified تدقيق حساب الشركة

Comments التعليقات 

RM/CSR Name اسم مدير العلاقات/ممثل خدمة العملاء

RM/CSR Signature توقيع مدير العلاقات/ممثل خدمة العملاء

BM/ABM Name اسم مدير الأعمال/ مساعد مدير الاعمال

BM/ABM Signature توقيع مدير الأعمال/مساعد مدير الاعمال

Comments التعليقات

I the signed herein above on behalf of the company, declare that I have 
read and understood the Corporate Business Debit and Deposit Card Terms 
and Conditions and the Corporate Business Debit and Deposit Cardholder 
Agreement and Condition of Use, and I will abide by the same and the use 
of the card shall be according to the its Terms and Conditions and related 
Agreements.
I also agree that the Card statement, transactions and information shall be 
sent directly to the Company.

أقــر أنــا الموقــع أعلاه نيابــة عــن الشركــة بــأنني قــد قــرأت وفهمــت شروط وأحــكام 
ــداع  ــم وإي ــة خص ــاملي بطاق ــة ح ــال وإتفاقي ــداع الشركات والأعم ــم وإي ــة خص بطاق
ــأن  الشركات والأعمــال وشروط الاســتخدام، واتعهــد وأوافــق على أن التزم بهمــا وب

ــة.  ــات ذات الصل ــلشروط والأحــكام والاتفاقي اســتخدام البطاقــة ســيكون وفقــاًً ل
وأوافــق على أن يقــوم البنــك بإرســال جميــع المعلومــات المتعلقــة بالبطاقــة 

الشركــة. الحســاب مبــاشرة إلى  وحركتهــا وكشــوف 

Name of the Company

Signature

Name

Title

Date

Company Seal

(Kindly issue the Card as per the following)
أسم الشركة:

التوقيع 

الاسم

اللقب

التاريخ

ختم الشركة

)الرجاء اصدار البطاقة كما هو موضح ادناه(

CR/ Registration Number

Company Name to appear on Card 
(should not exceed 12 characters including spaces)

رقم السجل التجاري

اسم الشركة كما هو ظاهر علي البطاقة ) بالحروف الانجليزية(
)يجب أن لا يتجاوز الاسم 12 خانة بما فيها المسافات(

NoYes نعم لا

NoYes نعم لا

Company Bank Account Number رقم حساب الشركة في البنك 

Signed on behalf of the company by authorised signatory(ies) التوقيع نيابة عن الشركة من قبل المخول )المخولين بالتوقيع(

Company’s Request and Authorization 
•	 We the signed herein below, declare and confirm that the Company has 

requested the issuance of the Corporate Business Debit and Deposit Card 
“the Card”.

•	 We the under undersigned also confirm that all the information provided in 
this application form is true and correct in all respect and the company will 
be bound by the Card Terms and Conditions and the related Agreements.

طلب وتفويض الشركة 
•	 نقــر ونؤكــد نحــن الموقعــون أدنــاه بــأن الشــركة قــد قامــت بطلــب إصــدار بطاقــة 

خصــم وإيــداع الشــركات والأعمــال " البطاقــة" .
•	 ــب  ــتمارة الطل ــي اس ــواردة ف ــات ال ــاه أن البيان ــون أدن ــن الموقع ــد نح ــا نؤك كم

صحيحــة مــن كافــة النواحــي وأن الشــركة ســوف تلتــزم بشــروط وأحــكام البطاقــة 
والاتفاقيــات ذات الصلــة.
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Corporate Business Debit and Deposit Card Terms and Conditions
This Terms and Conditions (the “Agreement/ this Agreement”) sets out the terms and conditions on 
which �AlRayan Bank (“ARB”) will provide the Corporate Business Debit and Deposit Card services to the 
Company (the “Customer”). Under this Agreement ARB will issue Corporate Business Credit Cards to the 
employees and/or officers of the Customer, for use as a method of payment for goods/services and cash 
withdrawal and on �which ARB will provide account administration in connection with Corporate Business 
Debit and Deposit Card transactions that they undertake.
Without prejudice to any rights that ARB may have, the Customer will forthwith notify ARB of any change 
in �its circumstances which may affect its condition or status or ability to perform its obligations under the 
�Agreement.
1.	 CARD ISSUE AND RENEWAL
	 1.1.	ARB will issue Corporate Business Debit and Deposit Card (the “the Card / Card”) with a Personal 

Identification Number (PIN) and renew and replace them to persons designated in writing by the 
Customer (herein after shall be referred to as the “Cardholder” and collectively “Cardholders”). 
Customer agrees to the following:

		  1.1.1.	Each proposed Cardholder being a full time employee or officer of the Customer who has 
signed a Card application form;

		  1.1.2.	Abide by this Agreement and by the Corporate Business Debit and Deposit Cardholder 
Agreement and Condition of Use.

		  1.1.3.	Monitor the implementation of this Agreement and the Corporate Business Debit and 
Deposit  Cardholder Agreement and Condition of Use; and that the Cardholders are using 
the Card for the purposes authorized by the Customer.

		  1.1.4.	Compliance with ARB’s account opening procedures from time to time.
	 1.2.	The Customer shall ensure that each Cardholder signs the respective Card and that each 

Cardholder has received and accepts the related Corporate Business Debit and Deposit 
Cardholder Agreement and Condition of Use as they may be varied or supplemented by ARB from 
time to time.

	 1.3.	ARB shall be under no responsibility to the Customer to:
		  1.3.1.	Ensure that a Cardholder duly complies with this Agreement and to the Corporate Business 

Debit and Deposit Cardholder Agreement and Condition of Use or any variation of or 
supplement to them;

		  1.3.2.	Take any legal action or proceedings against a Cardholder;
		  1.3.3.	Ensure that a Card is used for the purposes authorized by the Customer
		  1.3.4.	Review, monitor or investigate the use of a Card.
	 1.4.	All references in the Agreement to a Card or its use shall also refer to the relevant account or the 

use of the account details. Unless the context otherwise requires, in this Agreement reference to 
singular shall include the plural and vice versa, and reference to any gender shall include all 
genders.

2.	 ACCOUNTING AND BILLING
	 2.1.	ARB is authorised to debit to the relevant account with the value of all transactions and cash 

advances made by use of the Card under the VISA payment system whether or not authorised by 
a Cardholder or Customer including but not limited to all transactions and cash advances for 
which a supplier or bank does not require express authorisation from ARB and any transactions 
and cash advances which may exceed the Limit of the relevant account and/or the Total 
Cardholder account Limit.

	 2.2.	When ARB asked to authorise a transaction or cash advance, ARB will take into account any other 
transactions or cash advances already debited to the relevant or any other account opened for 
which authorisation has been given, whether that transaction has been completed or not. This 
may lead to the transaction or cash advance being declined. ARB may refuse to authorise use of 
a Card if it considers that the Card or the relevant account has been or is likely to be misused. As 
part of the decision making process and in an effort to minimize the misuse of cards, ARB may 
refer an authorisation request back to the supplier for further information. This may result in the 
Cardholder being asked to produce further means of identification. This may also be done on a 
random basis for fraud prevention purposes.

	 2.3.	For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes ARB to exchange 
QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced 
by ARB.

	 2.4.	A payment made by use of a Card cannot be stopped. If a retailer or supplier agrees to make a 
refund ARB will credit the relevant account only upon receipt of a written instruction in a form 
acceptable to ARB from the retailer or supplier. ARB cannot be held responsible for any delay in 
the receipt of such instructions.

	 2.5.	ARB shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or bank refuses to or 
cannot accept a Card for any reason or for the way in which such refusal is communicated.

	 2.6.	Any expenses, fees, including any annual Card fee and charges payable under the Agreement will 
be debited to the relevant account and will be set out in a monthly statement (a “Statement”) 
which will be sent via ARB’s channels of communication to the Customer’s last known address by 
post or by email. The Customer must notify ARB immediately of any change in its contact details.

3.	 LIABILITY FOR TRANSACTIONS
	 3.1.	ARB shall only be responsible for the delivery of Cards and PIN advices to the Customer and it 

shall be the Customer’s sole responsibility to deliver cards and PIN advices to the respective 
Cardholders. 

	 3.2.	Notwithstanding any other Agreement between ARB and Cardholder, the Customer shall be 
solely liable to ARB for payment of the value of all transactions or cash advances made by use of 
a Card, whether or not that transaction or cash advance has been made for the purposes of the 
Customer or with the authority of the Cardholder or the Customer, fees and charges payable 
under this Agreement or under the Corporate Business Debit and Deposit Cardholder Agreement 
and Condition of Use. This will include any transactions or cash advances made after the 
cancellation of a Card. Subject to Clause 3.3, the Customer shall have no liability for any 
unauthorized transactions or cash advances made by use of a Card after it has been reported in 
writing to ARB that the Card has been lost or stolen or that the relevant account details may be 
known by a third party or that unauthorised or fraudulent use is suspected. The amount of any 
such transactions or advances that may be debited in these circumstances will be credited to the 
relevant account, including any related charges. ARB shall have no further liability to the 
Customer whatsoever. ARB may need written notification from the Customer that an item on the 
statement is not transaction of the Cardholder before we can process any refund to which you 
may be entitled.

شروط وأحكام بطاقة خصم وإيداع الشركات والأعمال
تنــص هــذه الاحــكام والشروط ) ويشــار اليهــا فيهــا بعــد بـــ" الإتفاقيــة/ هــذه الاتفاقيــة" ( على الشروط والأحــكام 
ــة )  ــال إلى الشرك ــداع الشركات والأعم ــم وإي ــة خص ــات بطاق ــوفير  خدم ــان بت ــك الري ــها بن ــوم على أساس التي يق
ويشــار إليهــا هنــا فيمــا بعــد بـــ " العميــل"(. وبموجــب هــذه الاتفاقيــة ســوف يقــوم بنــك الريــان بإصــدار بطاقــة 
ــع  ــيلة للدف ــتخدمها كوس ــل، لإس ــدي العمي ــلين ل ــفين و/أو العام ــال إلى الموظ ــداع الشركات والأعم ــم وإي خص
ــق  ــا يتعل ــابات فيم ــوفير إدارة الحس ــان بت ــك الري ــوم بن ــوف يق ــه س ــدي، وعلي ــحب النق ــات والس ــع والخدم للبضائ

ــداع الشركات والأعمــال.  بمعــاملات بطاقــة خصــم وإي
يجــب على العميــل، دون المســاس بــأي حــق مــن حقــوق بنــك الريــان، إخطــار بنــك الريــان فــور حــدوث أي تغــييرات 

فــي ظروفــه قــد تؤثــر على وضعــه أو مركــزه أو  قدرتــه على أداء وتنفيــذ إلتزاماتــه بموجــب هــذه الإتفاقيــة . 

1- إصدار وتجديد البطاقات 
1-1- ســوف يقــوم بنــك الريــان بإصــدار بطاقــات خصــم وإيــداع الشركات والأعمــال "البطاقــة / بطاقــة" مــع 
رقــم التعريــف الشــخصي، وســوف يقــوم بتجديدهــا وإســتبدالها للأشــخاص الــذي يتــم تعيينهــم كتابــةًً مــن 
قبــل العميــل )يشــار الى كل واحــد منهــم فيمــا يلي بـ"حامــل البطاقــة"، ويشــار اليهــم مجتمــعين بـــ "حــاملي 

ــل على: ــق العمي ــة"(. ويواف البطاق
1-1-1- أن يكــون كل حامــل بطاقــة مــقترح موظفــاًً أو عــاملًاً بــدوام كامــل لــدى العميــل الــذي قــام بتوقيــع 

نمــوذج طلــب البطاقــة؛
1-1-2- أن يــلتزم  بهــذه الاتفاقيــة وباتفاقيــة حــاملي بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات والأعمــال وشروط 

الاســتخدام.
1-1-3- يــلتزم بمراقبــة تنفيــذ شروط هــذه الاتفاقيــة واتفاقيــة حــاملي بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات 
والأعمــال وشروط الاســتخدام مــن قبــل حــاملي البطاقــة، وان حــاملي البطاقــة يســتخدمونها للاغــراض 

الــمصرح بهــا مــن قبــل العميــل.
1-1-4- الامتثال إلى إجراءات فتح الحساب  ببنك الريان من وقت لأخر.

ــق علي  ــلم وواف ــد تس ــه ق ــة وأن ــع البطاق ــام بتوقي ــد ق ــة ق ــل بطاق ــل أن كل حام ــد العمي ــب أن يتأك 1-2- يج
اتفاقيــة حــاملي بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات والأعمــال وشروط الاســتخدام الصــادرة مــع البطاقــة والتي 

ــان مــن وقــت لأخــر.  يمكــن أن يتــم تعديلهــا  أو الاضافــة عليهــا مــن قبــل بنــك الري
1-3- لا يكون بنك الريان مسؤولا تجاه العميل، ولايكون ملزماًً :

ــم  ــة خص ــاملي بطاق ــة ح ــة، أو لـــ اتفاقي ــذه الإتفاقي ــل إلى ه ــة يمتث ــل البطاق ــن أن حام ــد م 1-3-1- بالتاك
وإيــداع الشركات والأعمــال وشروط الاســتخدام أو أي تغــييرات أو إضافــة تطــرأ عليهمــا؛

1-3-2- باتخاذ أي إجراءات قانونية ضد حامل البطاقة ؛ 
1-3-3- بالتأكد من أنه يتم إستخدام البطاقة للاغراض المصرح بها من قبل العميل.

1-3-4- بمراجعة ومراقبة والتحري عن إستخدامات البطاقة. 
1-4- كل الإشــارات الــواردة فــي الإتفاقيــة عــن البطاقــة أو اســتخداماتها يجــب أن تــشير أيضــا إلى الحســاب ذو 
الصلــة أو إلى اســتخدام تفاصيــل الحســاب. فــي هــذه الإتفاقيــة ومالــم يقتــض الســياق فــان الإشــارة 
التي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، والإشــارة الى أحــد الجنــسين تشــمل الجنــس 

الآخــر.

2- المحاسبة وإعداد الفواتير
ــة التي تتــم عــن طريــق  ــان على الحســاب ذو الصلــة جميــع المعــاملات والســحوبات النقدي ــد بنــك الري 2-١- يقي
إســتخدام البطاقــة تحــت نظــام الدفــع  بالــفيزا ســواء كانــت هــذه المعــاملات مخــول بهــا مــن قبــل حامــل 
البطاقــة أو العميــل أم لا، والتي تشــمل، ولكنهــا لا تقــتصر علي، جميــع المعــاملات والســحوبات النقديــة 
التي لا يطلــب المــزود أو البنــك فيهــا تخويــل صريــح مــن بنــك الريــان، وأي معــاملات أو  ســحوبات نقديــة 

قــد تتجــاوز حــد الحســاب ذو الصلــة و/أو إجمــالي حــد حســاب حامــل البطاقــة.  
2-٢- عندمــا يطالــب بنــك الريــان بتصريــح لصفقــة أو ســحوبات نقديــة،  فــان بنــك الريــان  ياخــذ فــي الإعتبــار أي 
معــاملات أو ســحوبات نقديــة أخــري تــم تقييدهــا بالفعــل على الحســاب ذو الصلــة أو أي حســاب أخــر تــم 
ــل بذلــك، ســواء اكتملــت تلــك المعاملــة أم لا. قــد يــؤدي ذلــك  إلى رفــض   ــم منــح تخوي فتحــه أو حيــث ت
ــه  ــح باســتخدام البطاقــة إذا رأي أن ــان برفــض التصري ــة أو الســحب النقــدي. وقــد يقــوم بنــك الري المعامل
تــم أو مــن المحتمــل أن يســاء اســتخدام البطاقــة. وكجــزء مــن عمليــة صنــع القــرار وفــي محاولــة للحــد 
مــن إســاءة اســتخدام البطاقــة، ربمــا يقــوم بنــك الريــان بإحالــة طلــب التصريــح إلى المــزود طلبــا لمزيــد مــن 
المعلومــات. وقــد يقــود ذلــك إلى مطالبــة حامــل البطاقــة إلى تقديــم وســائل تعريــف إضافيــة. ويمكــن 

أيضــا أن يتــم ذلــك علي أســاس عشــوائي لأغــراض منــع الغــش.
2-٣- فــي حالــة اســتخدام البطاقــة فــي معــاملات تســتخدم فيهــا عــملات غير العملــة القطريــة، يخــوّّل صاحــب 
ــان بتحويــل العملــة القطريــة إلى عملــة المعاملــة وذلــك وفقــاًً لســعر الصرف الســائد  البطاقــة بنــك الري

المحــدد والمعلــن عنــه مــن قبــل بنــك الريــان.
2-٤- إن الدفــع الــذي يتــم باســتخدام البطاقــة لا يمكــن أن يتوقــف. فــي حــال إذا وافــق بائــع التجزئــة أو المــزود 
ــة فقــط بعــد  ــد المبلــغ على الحســاب ذو الصل ــان  بقي ــك الري ــغ المدفــوع، فســوف يقــوم بن علي رد المبل
اســتلام تعليمــات مكتوبــة فــي الشــكل المقبــول لــدي بنــك الريــان مــن قبــل المــزود أو بائــع التجزئــة. ولا 

يكــون هنــاك مســؤولية تقــع علي عاتــق بنــك الريــان عــن أي تــأخير فــي اســتلام تلــك التعليمــات. 
2-٥- لا يكــون هنــاك مســؤولية علي بنــك الريــان إذا تــم رفــض أو  لــم  تقبــل البطاقــة مــن قبــل بائــع التجزئــة 

أو المــزود أو جهــاز الصراف الآلي أو  نقطــة البيــع أو البنــك لأي ســبب أو للطريقــة التي تــم الرفــض بهــا. 
ــة الدفــع بموجــب  ــك أي رســوم أو مصاريــف ســنوية للبطاقــة واجب ــف أو رســوم، بمــا فــي ذل 2-٦- أي مصاري
ــاب  ــف حس ــا  فــي كش ــم  توضيحه ــوف يت ــة وس ــاب ذو الصل ــا إلى الحس ــم تقييده ــوف يت ــة، س الاتفاقي
شــهري ) ويشــار إليــه هنــا فيمــا بعــد بـــ " كشــف الحســاب"( الــذي ســوف يتــم إرســاله - بالبريــد العــادي او 
البريــد الالكترونــي- عبر قنــوات البنــك إلى اخــر عنــوان معــروف  للعميــل. وعلي العميــل إخطــار بنــك الريــان 

فــي عنواـنـه. ـفـور وـجـود أي تـغـييرات 

3- مسؤولية المعاملات
3-1- يكــون بنــك الريــان مســؤولًاً فقــط عــن تســليم البطاقــات وإخطــارات رقــم التعريــف الشــخصي إلى العميــل، 
ــاملي  ــخصي إلى ح ــف الش ــم التعري ــارات رق ــات وإخط ــليم البطاق ــدة تس ــل وح ــؤولية العمي ــون مس وتك

البطاقــة. 
ــة التي تمــت  ــع المعــاملات أو الســحوبات النقدي ــل وحــده مســؤولًاً عــن دفــع قيمــة جمي 3-2- يكــون العمي
ــن  ــح م ــة بتصري ــحوبات النقدي ــاملات أو الس ــذه المع ــن ه ــم تك ــت ام ل ــواء  كان ــة، وس ــتخدام البطاق باس
حــاملي البطاقــة أو مــن العميــل، ورســوم ومصاريــف واجبــة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة او بموجــب 
ــك بغــض النظــر عــن  ــداع الشركات والأعمــال وشروط الإســتخدام وذل ــة حــاملي بطاقــة خصــم وإي اتفاقي
ــة  ــك أي معــاملات أو  ســحوبات نقدي ــان وحــاملي البطاقــات. وســوف يشــمل ذل ــك الري اي اتفــاق بين بن
ــل  ــؤولية علي العمي ــاك مس ــون هن ــد 3-3، لا يك ــاورد فــي البن ــاة م ــع مراع ــة. م ــاء البطاق ــد إلغ ــم بع تت
لأي معــاملات أو ســحوبات نقديــة غير مصرح بهــا تتــم باســتخدام البطاقــة بعــد أن يتــم إخطــار بنــك الريــان 
ــه تفاصيــل حســاب البطاقــة، أو  ــاك طــرف ثالــث لدي ــه هن ــم فقــد البطاقــة أو سرقتهــا، أو ان ــه ت ــةًً بأن كتاب
يشــتبه فــي اســتخدام البطاقــة اســتخدام غير مخــول بــه وفيــه احتيــال. ومبلــغ أي مــن هــذه المعــاملات أو 
الســحوبات النقديــة التي يمكــن أن يتــم حســابها فــي هــذه الحــالات ســوف يتــم تقييدهــا إلى الحســاب ذو 
الصلــة، بمــا فــي ذلــك أي رســوم متعلقــة. ولا يكــون هنــاك أي مســؤولية إضافيــة تقــع علي عاتــق بنــك 
الريــان تجــاه العميــل لأي ســبب كان. قــد يحتــاج بنــك الريــان إشــعاراًً كتابيــاًً مــن الشركــة التي باعــت الســلعة 
المذكــورة فــي كشــف الحســاب، يفيــد بــان العمليــة لــم تتــم مــن قبــل حامــل البطاقــة، وذلــك قبــل القيــام 

بــأي عمليــة رد  لهــذه المبالــغ. 
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	 3.3.	Upon a report being made under Clause 3.2 ARB will take its usual procedures to cancel use of 
the Card but if any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a Card or the disclosure of the 
Card details and/or PIN is attributable to the fraud or negligence of a Cardholder or the Customer 
(or their agents, representatives, employees or officers from time to time) the Customer shall 
remain liable for any transactions or cash advances made by use of the Card. For the purpose of 
this sub-clause, "negligence" shall include (but not be limited to) any failure by the Cardholder or 
Customer to observe the Conditions of this Agreement or the conditions stated in Corporate 
Business Debit and Deposit Cardholder Agreement and Condition of Use. 

	 3.4.	ARB may require the Customer to co-operate with itself and the police in ARB’s efforts to recover  
any Card. ARB may also disclose to third parties any information about the Customer, any 
Cardholder and any account if it thinks it will help to avoid or recover loss.

4.	 PAYMENT & REIMBURSEMENT
	 4.1.	The amount of all transactions conducted on the Card will be debited to the Card account.
	 4.2.	All actual expenses either during authorization or settlement including communication expenses 

(i.e. telephone, or any means of communication.) will be debited to the relevant account. 
	 4.3.	All charges and fees levied by ARB for the use of the Card shall be debited to the relevant account.
	 4.4.	All transactions initiated by the Card or Card number will be considered due from the Cardholder 

and will be debited to the relevant account. Any dispute or claims regarding any transaction will 
be dealt with separately according to VISA international Operating Regulations. ARB will not 
reimburse any of the amounts debited unless and until the claim is investigated and resolved. 

	 4.5.	MRA reserves the right to debit or freeze any of the Cardholder’s accounts with ARB at any time 
to recover all amounts due from the Cardholder without prior notice or advice. 

	 4.6.	The Customer shall fully reimburse ARB in respect of all costs, charges, liabilities, damages and 
expenses (including but not limited to legal costs) which it may incur or suffer in taking action to 
enforce the Agreement and/or seek payments by the Customer of its liabilities.

5.	 CHARGES
	 The Customer will pay ARB charges, and on such basis as is agreed between the ARB and the 

Customer from time to time or as published by ARB on the Corporate Business Debit and Deposit 
Cards Tariff schedule. 

6.	 DISPUTED TRANSACTIONS
	 6.1.	The Customer must continue to pay ARB any money outstanding under the Agreement without 

any deduction, set-off or withholding and the Customer shall remain liable under Clause 3 and 
otherwise liable even if the Customer or a Cardholder is in dispute or has a claim against a retailer, 
supplier or bank over a transaction or a cash advance made by use of a Card.

	 6.2.	The Customer or Cardholder shall notify ARB in writing of any transactions or cash advances 
which the Customer or Cardholder disputes within 30 days of the date of the Statement showing 
the transaction or cash advance. ARB will take such steps as are available under the VISA 
payment system to resolve the dispute. If taking such steps does not resolve the dispute it will 
be a matter between the Customer and/or Cardholder and the retailer, supplier or bank. This 
Clause will continue to apply after any termination of this Agreement, however caused.

7.	 LIABILITY
	 ARB shall not be liable to the Customer for any consequential, special, secondary or indirect loss, 

injury or damage or any loss of, or damage to, goodwill, opportunity, profits or anticipated savings 
(however caused).

8.	 TRANSFER
	 8.1.	ARB may transfer any of its rights, liabilities or obligations under this Agreement or any part of it 

and the Customer shall release ARB from all such liabilities and obligations in the event of any 
such transfer. Following any transfer, references to ARB in this Agreement shall read as 
references to the transferee to the extent of the transfer.

	 8.2.	The Customer waives any right of set-off it may have in respect of sums payable under this 
Agreement.

	 8.3.	ARB may use agents, contractors and advisers to enable it to fulfil its obligations under this 
Agreement.

	 8.4.	ARB may disclose information about the Customer, any Cardholder and this Agreement in 
relation to an actual or a proposed contract for the transfer of ARB's rights, liabilities and 
obligations under this Agreement provided that ARB shall impose an obligation on the recipient 
to keep such information confidential.

9.	 YOUR INFORMATION
	 The Customer irrevocably agrees that ARB may at its discretion and for any purpose (including for the 

purpose of fraud prevention, audit, the provision of services by any third party, debt collection, or if 
required by any competent government or regulatory body) share any information, details or data 
relating to the Customer or the Cardholder's transactions with any member or associate member of 
the ARB Group.

	 The Customer irrevocably agrees that ARB may transfer or subcontract the provision of any part, of 
the services provided to the Customer and Cardholder to any third party including to another member 
of the ARB Group whether or not that third party operates in another jurisdiction or territory. ARB 
shall remain liable to the Customer for any recoverable loss or damage incurred or suffered by the 
Customer as a result of the negligence, breach or default, of any such third party, and will require that 
any such third party to maintain the confidentiality of any such information to the same extent as 
ARB. 

10.	CANCELLATION OF A CARD
	 10.1.	 Cards remain the property of ARB and ARB may suspend or cancel a Card or Card Account at any 

time without prior notice but shall inform the Customer of such suspension or cancellation as 
soon as practicable.

	 10.2.	 ARB will cancel a Card or Card Account upon receipt of a written request of the Customer.
11.	TERMINATING THE AGREEMENT
	 11.1.	 Without prejudice to ARB’s rights Indicated in the Corporate Business Debit and Deposit 

Cardholder Agreement and Condition of Use, either party may terminate this Agreement by 
giving at least 30 days’ written notice to the other party. Termination of this Agreement 
however caused, shall be without prejudice to any claims or rights of action of either party 
accrued prior to termination.

	 11.2.	 Upon termination, however caused, ARB: 
		  11.2.1.	 will take its usual procedures to cancel all Cards and terminate all Card Agreements; 

and
		  11.2.2.	 may make demand or demands for immediate repayment of all sums outstanding on all 

Card and otherwise under the Agreement, whether incurred before or after termination.
	 11.3.	 After termination, however caused, the provisions of the Agreement shall continue to apply in 

relation to all sums due from either party to the other until they have been paid in full.

ــه  ــاذ إجراءات ــان باتخ ــك الري ــوم بن ــوف يق ــم 3-2، فس ــد رق ــب البن ــداده بموج ــم إع ــر يت ــاءاًً على تقري 3-3- بن
المعتــادة لإلغــاء اســتخدام البطاقــة، ولكــن فــي حالــة حــدوث أي فقــدان أو سرقــة أو احتيــال أو اســتخدام 
ــه للبطاقــة أو الكشــف عــن تفاصيــل البطاقــة و/أو رقــم التعريــف الشــخصي لأســباب تعــزي  غير مصرح ب
إلي احتيــال أو إهمــال مــن قبــل حامــل البطاقــة أو العميــل ) أو وكلائهــم، أو ممثليهــم أو موظفيهــم أو 
ــة تمــت  ــل مســئولًاً عــن أي معــاملات أو  ســحوبات نقدي العامــلين لديهــم مــن حين لآخــر(، يكــون العمي
ــتصر علي( أي  ــه لا يق ــال" ) ولكن ــمل " الإهم ــة يش ــادة الفرعي ــذه الم ــراض ه ــة. ولاغ ــتخدام البطاق باس
إخفــاق مــن قبــل حامــل البطاقــة أو العميــل فــي مراعــاة شروط هــذه الاتفاقيــة او الشروط الــواردة فــي 

ــداع الشركات والأعمــال وشروط الاســتخدام. ــة حــاملي بطاقــة خصــم وإي اتفاقي
ــان لاسترداد أي  ــك الري ــل بالتعــاون معــه ومــع الشرطــة فــي محــاولات بن ــان العمي ــك الري ــب بن 3-4- قــد يطال
بطاقــة. وربمــا يقــوم بنــك الريــان أيضــا بالكشــف عــن أي معلومــات عــن العميــل وأي حامــل للبطاقــة وأي 

حســاب ذو صلــة إلى طــرف ثالــث إذا رأي أن ذلــك قــد يســاعد فــي تجنــب أو استرداد الخســارة. 
4- الدفع والسداد 

4-١- يتم خصم جميع مبالغ المعاملات من الحساب ذو الصلة.
ــف  ــك تكالي ــا فــي ذل ــداد بم ــن الس ــل أو ع ــن التحوي ــة ع ــواء الناتج ــة س ــف الفعلي ــم كل التكالي ــم خص 4-٢- يت

ــة. ــاب ذو الصل ــن الحس ــال( م ــائل الاتص ــن وس ــا م ــون –أو غيره ــال )تليف الاتص
4-٣- يتــم خصــم جميــع العمــولات و الرســوم المســتحقة نتيجــة اســتخدام البطاقــة و المقــررة مــن بنــك الريــان 

مــن الحســاب ذو الصلــة.
4-٤- تعــتبر جميــع العمليــات المنفــذة باســتخدام البطاقــة أو باســتخدام رقــم البطاقــة، مســتحقة الدفــع مــن 
ــأي  قبــل حامــل البطاقــة وســيتم خصمهــا مــن الحســاب ذو الصلــة. وأي منازعــات أو مطالــب متعلقــة ب
ــة فيزا  ــة ببطاق ــغيل الخاص ــراءات التش ــاًً لإج ــل وفق ــكل منفص ــا بش ــل معه ــم التعام ــوف يت ــة س عملي

ــه. ــم بحــث  هــذا المطلــب و البــت في ــغ مقتطعــة حتى يت ــرد أي مبال ــن يقــوم البنــك ب ــة. ول العالمي
ــان فــي  ــدى بنــك الري ــان بالحــق فــي أن يخصــم أو يجمــد أي حســاب لحامــل البطاقــة ل 4-٥- يحتفــظ  بنــك الري
ــبق. ــعار مس ــن دون أي إعلام أو إش ــة م ــل البطاق ــتحقة على حام ــغ المس ــل المبال ــك لتحصي ــت وذل أي وق

4-٦- يخصــم البنــك مــن الحســاب ذو الصلــة كافــة مبالــغ المعــاملات والرســوم بمــا فــي ذلــك الرســوم القانونيــة 
والالتزامــات الأخــرى التي تكبدهــا صاحــب البطاقــة بالإضافــة إلى الخســائر أو الأضرار الفعليــة التي تكبدهــا 

البنــك والناتجــة عــن اســتخدام البطاقــة.
5- الرسوم

ســوف يقــوم العميــل بدفــع رســوم إلى بنــك الريــان، وعلي الأســاس الــذي يتــم الاتفــاق  عليــه بين بنــك الريــان 
والعميــل مــن وقــت لأخــر، أو كمــا يتــم  نشره مــن قبــل بنــك الريــان فــي جــدول رســوم بطاقــة خصــم وإيــداع 

الشركات والأعمــال.

6- المعاملات محل النزاع
6-1- يســتمر العميــل  فــي دفــع اي أمــوال واجبــة الســداد بموجــب الاتفاقيــة إلى بنــك الريــان دون أي خصومات، 
أو إقتطــاع، ويجــب أن يبقــي العميــل هــو المســؤول بموجــب البنــد رقــم 3 وبــخلاف ذلــك ســوف يكــون 
مســؤولًاً حتى ولــو كان العميــل أو حامــل البطاقــة فــي نــزاع أو لديهــم دعــوى ضــد بائــع التجزئــة أو المــزود 

أو مــع بنــك الريــان علي معاملــة أو ســحب نقــدي تــم باســتخدام البطاقــة.  
6-2- يجــب أن يقــوم العميــل أو حامــل البطاقــة بإخطــار بنــك الريــان  كتابيــاًً بــأي معــاملات أو ســحوبات نقديــة 
مختلــف عليهــا مــع العميــل أو مــع حامــل البطاقــة، خلال 30 يــوم مــن تاريــخ كشــف الحســاب الــذي يوضــح 
ــاح  ــو المت ــوات علي النح ــذه الخط ــاذ ه ــان باتخ ــك الري ــوم بن ــوف يق ــدي. وس ــحب النق ــة أو  الس المعامل
بموجــب نظــام الدفــع بالــفيزا لتســوية النزاع. وإذا لــم تســاعد هــذه الخطــوات فــي تســوية النزاع، فســوف 
يصبــح الأمــر بين العميــل و/أو حامــل البطاقــة وبائــع التجزئــة، أو المــزود، أو البنــك. وســوف يظــل هــذا البنــد 

ســاري التطبيــق بعــد أي إنهــاء لهــذه الاتفاقيــة، كيفمــا كان الســبب. 
7- المسؤولية

ــة أو  ــة أو خاص ــة أو اضرار مترتب ــارة أو إصاب ــن اي خس ــل ع ــاه العمي ــؤولًاً تج ــان مس ــك الري ــون بن ــب ألا يك يج
ــة )  ــرات المتوقع ــاح أو المدخ ــرص والأرب ــوي، أوالف ــارة أو ضرر معن ــاشرة أو أي خس ــة أوغير مب ــارة ثانوي خس

ــت(. ــا حدث كيفم
8- الحوالة

8-1- يجــوز لبنــك الريــان  إحالــة أي مــن حقوقــه أو مســؤولياته أو التزاماتــه بموجــب هــذه الإتفاقيــة أو أي جــزء 
منهــا، ويــخلي العميــل بنــك الريــان مــن جميــع المســؤوليات والإلتزامــات فــي حالــة إجــراء هــذه الإحالــة. 

وعقــب أي إحالــة، تكــون الإشــارات الى بنــك الريــان فــي هــذه الإتفاقيــة هــي إشــارات إلى المحــال إليــه.
8-2- يتنازل العميل عن أي حق مقاصة لديه فيما يتعلق بالمبالغ واجبة الدفع بموجب هذه الإتفاقية. 

8-3- يجــوز لبنــك الريــان الإســتعانة بالــوكلاء والمتعاقديــن والمستشــارين لمســاعدته فــي إنجــاز وتنفيــذ 
التزاماتــه بموجــب الاتفاقيــة. 

8-4- يجــوز لبنــك الريــان الكشــف عــن اي معلومــات عــن العميــل أو حامــل بطاقــة أو الإتفاقيــة فيمــا يتعلــق 
بــاي عقــد لتحويــل حقــوق ومســؤوليات وإلتزامــات  بنــك الريــان بموجــب الإتفاقيــة، بشرط أن يقــوم بنــك 

الريــان بفــرض التزامــات علي المحــال إليــه للحفــاظ علي سريــة هــذه المعلومــات. 

9- المعلومات الخاصة بكم
 وافــق العميــل موافقــة نهائيــة علي أنــه يجــوز لبنــك الريــان علي حســب تقييمــه وتقديــره لأي غــرض )بمــا فــي 
ذلــك أغــراض منــع الغــش، والتدقيــق، وتقديــم الخدمــة مــن قبــل أي طــرف ثالــث، وتحصيــل الديــون، أو إذا تــم 
طلــب ذلــك مــن قبــل أي جهــة حكومــة مختصــة أو هيئــة تشريعيــة( مشــاركة أي  معلومــات، أو تفاصيــل، أو 

بيانــات تتعلــق بالعميــل أو معــاملات حامــل البطاقــة مــع أي شركــة أو  شركــة تابعــة لمجموعــة بنــك الريــان.

أيضــا، يوافــق العميــل علي ان لبنــك الريــان الحــق فــي  إحالــة كل أو جــزء مــن هــذه الإتفاقيــة بغــرض تــوفير 
جــزء مــن الخدمــات المقدمــة الى العميــل أو لحــاملي البطاقــة  لأي طــرف ثالــث بمــا فيهــم اي طــرف ثالــث 
فــي مجموعــة بنــك الريــان ســواء كان هــذا الطــرف يمــارس نشــاطه داخــل او خــارج دولــة قطــر، وســيظل بنــك 
الريــان مســؤولا تجــاه العميــل عــن اي خســائر أو اضرار نتيجــة لإهمــال أو إخفــاق ذلــك الطــرف الثالــث، كمــا 
ــة المعلومــات بنفــس المســتوى المطلــوب مــن  ــث بالحفــاظ على سري ــك ان يقــوم الطــرف الثال ــب ذل ويتطل

بنــك الريــان.

10- إلغاء البطاقة 
10-1– تظــل ملكيــة البطاقــة عائــدة لبنــك الريــان، ويكــون لبنــك الريــان الحــق فــي  إلغــاء البطاقــة  فــي اي وقــت 

دون اي إخطــار مســبق على ان يقــوم بإخطارالعميــل بذلــك فــي اسرع وقــت حســب المتبــع.
10-2- سوف يقوم البنك مباشرة بإلغاء البطاقة في حالة إستلام  اي إخطار كتابي من العميل.

11- الإنتهاء من الإتفاقية  
11-1- دون الاخلال بحقــوق بنــك الريــان الــواردة فــي اتفاقيــة حــاملي بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات والأعمــال 
وشروط الاســتخدام يجــوز لاي مــن الطــرفين إنهــاء هــذه الاتفاقيــة على الفــور بإخطــار كتابــي إلى 
الطــرف الاخــر مدتــه 30 يومــاًً. وكيفمــا كان ســبب إنهــاء هــذه الاتفاقيــة، فانــه يكــون دون المســاس 

بأيــة مطالبــات أو حقــوق مســتحقة لأي مــن الطــرفين قبــل إنهائهــا.
11-2- في حالة انتهاء الإتفاقية وكيفما كان الإنهاء سيقوم بنك الريان بـ:

١١-2-1 إتخــاذ كافــة الإجــراءات  اللازمــة المعتــادة لإلغــاء جميــع البطاقــات وانهــاء كافــة الاتفاقيــات المتعلقة 
بالبطاقات.

١١-2-٢  عمــل مطالبــة أو مطالبــات فوريــة لكافــة المبالــغ المســتحقة على كافــة البطاقــات إو بموجــب 
ــة. ــاء الإتفاقي ــد انه ــل أو بع ــتحِِقت قب ــواء ان اُُس ــة س الإتفاقي

11-٣-  فــي حالــة إنتهــاء الإتفاقيــة وكيفمــا كان الإنهــاء ســتنطبق هــذه الإتفاقيــة على جميــع المبالــغ 
ــتحقات. ــة المس ــداد لكاف ــم الس ــرفين حتي يت ــن الط ــرف م ــن اي ط ــتحقة م المس
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12.	SURRENDER OF CARDS ON CANCELLATION OR TERMINATION
	 12.1.	 Upon a request by the Customer to cancel a Card or Card Account under Clause 10.2 or on notice 

that ARB has cancelled a Card or Card Account under Clause 10.1 or otherwise on termination 
of theAgreement, however caused, the Customer shall return to ARB the relevant Card(s).

	 12.2.	 If the Customer is unable to return a Card, ARB will take its usual procedures to recover 
possession of it at the time of its attempted use but shall not be under any obligation to take 
any special procedures to recover possession, unless a specific arrangement has been agreed 
in writing between ARB and the Customer.

	 12.3.	 In cancelling a Card, whether under Clause 10.1 or 10.2, or otherwise on termination of the 
Agreement, however caused, ARB will take its usual procedures to cancel use of the Card 
(whether or not returned to ARB) but if transactions or cash advances are made by use of a Card 
after cancellation, the Agreement shall continue to apply in relation to that Card until receipt of 
the Card, or of all sums outstanding in respect of the Cards, by ARB, whichever is the later.

13.	VARIATION
	 13.1.	 ARB may at its discretion vary the Annual Card Fee with effect from any anniversary of the 

Agreement by giving at least 30 days' notice in writing to the Customer. Any variation will apply 
to each Card on its issue or any anniversary of its issue after such variation.

	 13.2.	 ARB may at its discretion vary the Corporate Business Debit and Deposit any other fees by 
giving at least 30 days’ notice to the Customer in writing.

	 13.3.	 ARB at its discretion, may from time to time amend, vary or supplement the terms of the 
Agreement upon giving at least 30 days' notice in writing to the Customer and such amendment, 
variation or supplement shall take effect on the date stated in the notice.

	 13.4.	 The Customer shall inform every Cardholder of the Corporate Business Debit and Deposit 
Cardholder on the Agreement and Condition of Use and any amendments introduced to the 
same.

14.	GENERAL PROVISIONS
	 14.1.	 The failure of ARB to exercise or enforce any right conferred upon it by the Agreement shall not 

be deemed to be a waiver of any such right or operate so as to bar the exercise or enforcement 
of it any time or times after the failure.

	 14.2.	 If any provision of the Agreement is or proves to be or becomes illegal, invalid or unenforceable, 
in whole or in part, under any enactment or rule of law, such provision or part shall to that 
extent be deemed deleted from the Agreement and the legality, validity and enforceability of 
the remaining provisions of the Agreement shall not be anyway affected.

15.	NOTICES AND DEMAND
	 15.1.	 Where ARB gives any notice to or makes any demand on the Customer such notice or demand 

shall be deemed properly served if served upon the Customer at the Customer’s last known 
address.

	 15.2.	 Unless written instructions from the Customer are received to the contrary and notwithstanding 
any other agreement between the Customer and ARB, the Customer authorises ARB to act 
upon its instructions given or purporting to be given on its behalf by facsimile transmission 
communication (“Faxed Instructions”). ARB shall be entitled but not bound to act upon any such 
instruction. The Customer hereby undertakes to keep ARB fully and effectually indemnified 
against all losses, costs, damages, claims, demands and expenses which ARB or the Customer 
may incur or sustain through ARB acting or failing to act upon any such Faxed Instruction 
whether or not such Faxed Instruction is made or transmitted without the Customer’s authority 
or, such losses and other matters mentioned above arise directly or indirectly from any 
operational failure or fault or any error howsoever occurring in the course of the transmission 
of the Faxed Instruction whether relating to equipment belonging to the Customer, ARB, or any 
other third party. Any Faxed Instruction or photocopy thereof shall be conclusive evidence of 
such Faxed Instruction and the authority and indemnity given by the Customer to ARB in this 
clause shall not be prejudiced by any confirmation or other communication relating to such 
Faxed Instruction or by the absence thereof.

16.	GOVERNING LAW
	 These terms and conditions shall be governed by the laws of Qatar and VISA Regulations save to the 

extent they do not conflict with the principles and rules of the Islamic Shari’a, as determined by the 
Shari’a Supervisory Board of the Bank. In case of any conflict between the said laws and regulations, 
the ruling of the principles of Islamic Shari’a shall prevail. The parties hereby submit to the exclusive 
jurisdiction of Qatari courts for any proceedings or dispute arising out of or in connection with this 
Agreement.

17.	FORCE MAJEURE
	 17.1.	 In this Agreement, “force majeure” shall mean any cause preventing either Party from 

performing any or all of its obligations which arises from or is attributable to acts, events, 
omissions or accidents beyond the reasonable control of the Party so prevented including 
without limitation strikes, natural disasters, war, riot, civil commotion, compliance with any law 
or governmental order, rule, regulation or direction, fire, flood, or war, armed conflict or terrorist 
attack, nuclear, chemical or biological contamination.

	 17.2.	 If either Party is prevented or delayed in the performance of any of its obligations under this 
Agreement by force majeure, that Party shall forthwith serve notice in writing on the other 
Party specifying the nature and extent of the circumstances giving rise to force majeure, and 
shall, subject to service of such notice and to clause (17.4) below, have no liability in respect of 
the performance of such of its obligations as are prevented by the force majeure events during 
the continuation of such events, and for such time after they cease as is necessary for that 
Party, using all reasonable endeavours, to recommence its affected operations in order for it to 
perform its obligations.

	 17.3.	 If either Party is prevented from performance of its obligations for a continuous period in excess 
of 3 (three) months due to a force majeure event, the other Party may terminate this Agreement 
forthwith on service of written notice upon the Party so prevented, in which case neither Party 
shall have any liability to the other except that rights and liabilities which accrued prior to such 
termination shall continue to subsist.

	 17.4.	 The Party claiming to be prevented or delayed in the performance of any of its obligations under 
this Agreement by reason of force majeure shall use reasonable endeavours to bring the force 
majeure event to a close or to find a solution by which the Agreement may be performed 
despite the continuance of the force majeure event.

12- تسليم البطاقات  في حالة الانتهاء او الالغاء
12-1-  فــي حالــة طلــب العميــل إلغــاء البطاقــة أو إلغــاء حســاب البطاقــة بموجــب البنــد10-2 أو بالاخطــار 
ــا  ــة كيفم ــاء الاتفاقي ــة إنته ــد 10-1 أو فــي حال المقدم من بنك الريان بانهاء الاتفاقية بموجب 	 البن

ــة. ــة ذات العلاق ــاع البطاق ــل إرج ــب على العمي ــبب، يج كان الس
12-2-  فــي حالــة عــدم مقــدرة العميــل علي إعــادة البطاقــة، فســوف يقــوم بنــك الريــان - ولكــن لــن يكــون 
بنــك الريــان ملزمــا - باســتعادة ملكيتهــا وفــق  الاجــراءات المعتــادة عنــد محاولــة اســتخدامها، مالــم 

يكــن هنالــك ترتيبــات محــددة مكتوبــة بين بنــك الريــان والعميــل.
12-3-  عنــد الغــاء البطاقــة، وســواء ان كان ذلــك بموجــب البنــد10 -1 أو البنــد 10-2، أو فــي حالــة انهــاء الاتفاقيــة 
لاي ســبب كان، ســيقوم بنــك  الريــان باتخــاذ الإجــراءات اللازمــة لالغــاء اســتخدام البطاقــة )ســواء ان تــم 
اعادتهــا الى بنــك الريــان أو لــم تتــم اعادتهــا(، ولكــن فــي حالــة إجــراء معــاملات أو ســحوبات نقديــة عــن 
طريــق البطاقــة بعــد الغائهــا، فســوف يتــم الاســتمرار فــي تطبيــق الاتفاقيــة  فيمــا يخــص تلــك البطاقــة 

حتى اســتلام البطاقــة أو كافــة المبالــغ المســتحقة فيمــا يتعلــق بالبطاقــة، ايهمــا يحــدث أخيراًً.

13- التغيير 
ــره- بتغــيير رســوم البطاقــة الســنوية مــع النفــاذ، بصــورة ســنوية  ــان – وفــق تقدي 13-1- قــد يقــوم بنــك الري
بإرســال إخطــار كتابــي للعميــل لايقــل عــن 30 يومــاًً. اي تغــيير ســيطبق على كل بطاقــة عنــد إصدارهــا 

أوعنــد مــرور ســنة مــن إصدارهــا بعــد ذلــك التغــيير فــي الرســوم..
13-2- قــد يقــوم بنــك الريــان – وفــق تقديــره- بتغــيير أي رســوم أخــرى، بارســال إخطــار كتابــي للعميــل لايقــل 

عــن 30 يومــا.
13-3- قــد يقــوم بنــك الريــان – وفــق تقديــره- ومــن وقــت لاخــر بتعديــل أو تغــيير أو تبديــل شروط الاتفاقيــة 
بعــد ان يرســل للعميــل اخطــار خطــي مدتــه 30 يومــاًً، وســيكون ذلــك التعديــل أو التغــيير أو الابــدال نافــذ 

المفعــول اعتبــارا مــن التاريــخ المذكــور فــي إلاشــعار.
ــداع الشركات والأعمــال  ــة حــاملي بطاقــة خصــم وإي ــل إبلاغ كل حامــل البطاقــة بــــ اتفاقي 13-4- على العمي

ــة تعــديلات تطــرأ عليهــا. وشروط الاســتخدام وبأي

14- أحكام عامة 
ــد  ــة  لا يع ــذه الإتفاقي ــب ه ــه بموج ــول ل ــق مخ ــذ أي ح ــة أو تنفي ــان فــي ممارس ــك الري ــام بن ــدم قي 14-1- ع
تنــازلًاً على أي مــن تلــك الحقــوق أو يمكــن أن يعمــل على إعاقــة ممارســة أو تطبيــق هــذا الحــق فــي 

ــك الإخفــاق. أي وقــت كان بعــد ذل
ــاًً أو  ــل للنفــاذ كلي ــة باطــل أو غير قانونــي أو غير قاب ــود هــذه الاتفاقي ــد مــن بن ــح أي بن 14-2- إذا ثبــت أو أصب
ــوب  ــه ســوف يعــتبر  إلى الحــد المطل ــد أو الجــزء من ــك البن ــون فــإن ذل ــع أو قان ــاًً بموجــب أي تشري جزئي
أنــه قــد تــم حذفــه مــن الاتفاقيــة  مــع عــدم تــأثير ذلــك بــأي حــال مــن الأحــوال على قانونيــة وصلاحيــة 

وصحــة نفــاذ باقــي بنــود الاتفاقيــة. 

15- الإشعارات والطلبات 
15-1- إذا رغــب بنــك الريــان فــي إرســال أي إشــعار أو القيــام بــأي طلــب مــن العميــل فســوف يعــتبر أن هــذا 

الإشــعار قــد تــم تقديمــه والإخطــار بــه إذا تــم إرســاله للعميــل على أخــر عنــوان معــروف للعميــل. 
ــر  ــاق اخ ــن اي إتف ــر ع ــض النظ ــل، وبغ ــن العمي ــة م ــة مخالف ــات خطي ــك  تعليم ــن هنال ــم يك ــا ل 15-2- م
للعميــل مــع بنــك الريــان، فــإن العميــل يخــول بنــك الريــان فــي العمــل بنــاءًً على التعليمــات الصــادرة عبر 
الفاكــس مــن العميــل، أو يــفترض انهــا صــادرة مــن العميــل، ويحــق لبنــك الريــان- دون ان يكــون  ملزماًً 
بذلــك- أن يعمــل بنــاءاًً على أي مــن تلــك التعليمــات. والعميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة يتعهــد بــأن 
يعــوض بنــك الريــان  ويــخلي مســؤوليته مــن أي خســائر أو تكاليــف أو أضرار أو دعــاوى، أو مطالبــات أو 
مصروفــات قــد يتكبدهــا بنــك الريــان أو العميــل نتيجــة تصرف بنــك الريــان أو عــدم تصرف الــتصرف بنــاء 
على التعليمــات الصــادرة عــن طريــق الفاكــس ســواء كانــت هــذه التعليمــات صــادرة بتفويــض مــن 
العميــل أو لا – أو ســواء أن كانــت  تلــك الخســائر وغيرهــا مــن المســائل المذكــورة ســلفاًً أعلاه قــد 
نجمــت بشــكل مبــاشر أو غير  مبــاشر  مــن أي خلــل أو أي خطــأ يقــع خلال إرســال التعليمــات بالفاكــس 
بغــض النظــر عمــا إذا كان ذلــك بســبب الإجهــزة والمعــدات الخاصــة بالعميــل أو الخاصــة ببنــك الريــان 
أو بالــغير )أي طــرف ثالــث(. أي تعليمــات مرســلة بالفاكــس أو أي نســخة مــن تلــك المعلومــات ســوف 
تعــد دلــيلًاً قاطعــاًً على تلــك التعليمــات الصــادرة عــن طريــق الفاكــس، ولــن يتاثــر التفويــض والتعويــض 
وإخلاء المســئولية التي يمنحهــا العميــل إلى بنــك الريــان  -بموجــب هــذا البنــد-  بــأي تأكيــد أو أي شــكل 

أخــر مــن إشــكال الأتصــال تتعلــق بتلــك التعليمــات الصــادرة عــن طريــق الفاكــس أو عــدم وجودهــا.

16- القانون واجب التطبيق الاتفاقية 

تخضــع هــذه الاحــكام والشروط لقــوانين دولــة قطــر ولوائــح فيزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ وقواعــد 
الشريعــة الإسلاميــة علي النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشرعيــة للبنــك. فــي حالــة حــدوث تضــارب 
أو تعــارض بين القــوانين واللوائــح المذكــورة، يجــب الاعتــداد بقواعــد الشريعــة الإسلاميــة. فــي حالــة نشــوب 
أي نزاعــات أو دعــاوي تنشــأ عــن أو ذات صلــة بهــذا الاتفاقيــة يكــون للمحاكــم القطريــة الاختصــاص الــحصري 

بالنظــر فيهــا.

17- القوة القاهرة 

ــن أداء أي  ــرفين م ــن الط ــع أي م ــل( يمن ــبب )عام ــعني أي س ــة  ت ــذه الاتفاقي ــرة فــي ه ــوة القاه 17-1- الق
مــن أو جميــع التزاماتــه والــذي ينجــم عــن أو ينتســب إلى أعمــال أو أحــداث أو حــوادث خــارج ســيطرة هــذا 
الطــرف الــغير متمكــن مــن أداء التزاماتــه، علي ســبيل المثــال لا الــحصر الإضرابــات ، الحــوادث  الطبيعيــة 
ــي أو  ــام حكوم ــون أو نظ ــال لأي قان ــة أو الامتث ــات المدني ــغب أو الاضطراب ــال الش ــروب أو أعم أو الح
قواعــد أو لوائــح أو توجــه أو الحرائــق أو الفيضانــات أو الحــروب أو النزاعــات المســلحة أو الهجمــات 

ــي. ــي أو البيولوج ــووي أو الكيميائ ــوث الن ــة أو التل الإرهابي

ــة  بفعــل  ــه بموجــب هــذا الاتفاقي ــة علي ــه الواجب 17-2- إذا تعــذر على أي مــن الطــرفين أداء أي مــن التزامات
ــاًً  ــر موضح ــرف الأخ ــوب للط ــار مكت ــال إخط ــور إرس ــرف علي الف ــذا الط ــب علي ه ــرة، يج ــوة القاه الق
ومحــدداًً لــه طبيعــة ومــدي الظــروف الناجمــة بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب، تبعــاًً لذلــك  الإشــعار  
ومــع  مراعــاة مــاورد بالبنــد )17-4( المذكــور أدنــاه، ألا يتحمــل هــذا الطــرف أي مســئولية تتعلــق بــأداء 
هــذه الالتزامــات طــوال فترة سريــان هــذه الأســباب )العوامــل( حيــث أنــه منــع مــن أداء التزاماتــه بســبب  
ــتخدام  ــباب اس ــذه الأس ــاء ه ــد انته ــكان بع ــدر الإم ــرف ق ــذا الط ــب علي ه ــا يج ــرة، كم ــوة القاه الق

ــرة بهــذه الأســباب مــن أجــل أداء التزاماتــه. جميــع المســاعي الممكنــة لاســتئناف عملياتــه المتأث

17-3- فــي حالــة منــع أحــد الطــرفين مــن أداء التزاماتــه لمــدة تتجــاوز ثلاثــة )3( أشــهر بســبب عوامــل القــوة 
القاهــرة، يحــق للطــرف الأخــر إنهــاء هــذا الاتفاقيــة فــي الحــال وذلــك مــن خلال إرســال إخطــار مكتــوب 
ــة لا يتحمــل أي طــرف أي مســئولية تجــاه  ــه، فــي هــذه الحال ــغير متمكــن مــن أداء التزامات للطــرف ال

الطــرف الأخــر باســتثناء الحقــوق والالتزامــات المســتحقة قبــل هــذا الإنهــاء فإنــه يجــب الوفــاء بهــا.

ــة بســبب القــوة  ــه بموجــب هــذه الاتفاقي ــه مــن أداء التزامات 17-4- يجــب علي الطــرف المدعــي عــدم تمكن
القاهــرة اســتخدام كافــة وجميــع المســاعي الممكنــة فــي  محاولــة لإنهــاء هــذا العامــل )الســبب( أو 
لإيجــاد حــل يمكــن مــن خلالــه تنفيــذ هــذه الاتفاقيــة  على الرغــم مــن اســتمرار عامــل القــوة القاهــرة. 

Signature التوقيع 
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Authorised Signatories signature verified تدقيق توقيع المخول بالتوقيع 

Company Account Verified تدقيق حساب الشركة

Comments التعليقات 

Name of the Company

Signature

CIF Number

Name

CSR Sign & Staff ID:

Title

BM/ABM Sign & Staff ID:

Date

Date of Birth

Company Seal

إسم الشركة:

التوقيع 

الرقم التعريفي للعميل 

الاسم

توقيع مساعد مدير العلاقات وهوية العاملين 

اللقب

توقيع مدير الأعمال / مساعد مدير الأعمال وهوية العاملين:

التاريخ

تاريخ الميلاد

ختم الشركة

CR/ Registration Number رقم السجل التجاري

الودائع النقدية 
 Cash Deposits

السحوبات النقدية 
Cash Withdrawals

نقاط البيع
POS

كل ما سبق
 All of the above

Cardholder’s Declaration إقرار حامل البطاقة

I the signed herein below, declare that I have read and understood the Corporate Business 
Debit and Deposit Terms and Conditions and the Corporate Business Debit and Deposit 
Agreement and the Condition of Use stipulated in this Application, and I will abide by the 
same and use the Card according to the its Terms and Conditions and related Agreements.

أقــر  أنــا الموقــع أدنــاه بــأنني قــد قــرأت وفهمــت شروط وأحــكام بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات 
والأعمــال وإتفاقيــة حــاملي بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات والأعمــال وشروط الاســتخدام 
الموضحــة فــي هــذا الطلــب، واتعهــد وأوافــق على أن التزم بهمــا وبــأن اســتخدم البطاقــة وفقــاًً 

ــة. ــات ذات الصل ــكام والاتفاقي ــلشروط والأح ل

Company Authorisation تفويض / تخويل الشركة

•	 We the signed herein below, declare and confirm that the Company has requested the 
issuance of the Corporate Business Debit and Deposit Card “the Card”, and we hereby 
authorize ……………………..................................................... to use the Card.

•	 We also confirm that all the information provided in this application form is true and 
correct in all respect and the company will be bound by the Corporate Business Debit 
and Deposit Card Terms and Conditions and the related Agreements.

•	 نقـر ونؤكــد نحن الموقعــون أدنــاه بأن الشــركة قــد قامــت بطلـــب إصــدار بطـــاقة 
•	 خصــم وإيـــداع الشـــركات والأعمــال "البطـــاقة"، وبهــذا تفــوض الشــركة                                                     

.............................................................. ليقــوم باستخدام البطاقة.
•	 كما نؤكد أيضاً أن البيانات الواردة في استمارة الطلب صحيحة من كافة النواحي وأن الشركة 

سوف تلتزم بشروط وأحكام البطاقة والاتفاقيات ذات الصلة.

NoYes نعملا

NoYes نعملا

Card Number

Kindly tick clearly, whether the card will be used for:

Cardholder QID/Passport Number

CR Number

Mobile Number

رقم البطاقة

يرجي تحديد المربع بوضوح فيما إذا كانت البطاقة ستستخدم في: 

البطاقة الشخصية / رقم جواز السفر 

رقم السجل التجاري

رقم الهاتف الجوال

Cardholder 
Name to appear 
on Card:

اسم حامل البطاقة 
كما هو ظاهر علي 

)بالحروف الانجليزية ( البطاقة
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Corporate Business Debit and Deposit Cardholder Agreement and Conditions of Use
Terms and Conditions for AlRayan Bank Corporate Business Debit and Deposit Cardholder Agreement:

Definitions:
•	 QAR: means the lawful Currency of State of Qatar.
•	 ATM: means an Automated Teller Machine.
•	 Card: means the Corporate Business Debit and Deposit Card issued to the Cardholder by AlRayan 

Bank.
•	 Card Account: means the records the Bank maintains to account for the value of claims  associated 

with the Card.
•	 Cardholder: means the person or persons who have received the Card and are authorized by the 

Customer to use the Card as provided for in this Agreement. 
•	 Customer: means the company which has signed the application forms related to this Agreement and 

for which AlRayan Bank is providing the Corporate Business Debit and Deposit Card Service.
•	 Bank: means AlRayan Bank 
•	 Account Statement: means the statement of the Account sent by the Bank showing all transaction 

details affected by the Cardholder.
•	 Cash withdrawals: means any cash withdrawals obtained by the use of the Card, the card number or 

in any manner authorized by the Cardholder from an ATM or 
•	 Merchant/ Merchants: means any person, Shop, establishment, company or legal entity which 

accepts the Card.
•	 PIN: means the Personal Identification Number issued by the Bank to the Customer to enable the 

Cardholder to use the Card on the ATM or (POS) Point of Sale. 
•	 POS: means a Point of Sale where goods or services may be bought by use of the Card. 
•	 Transaction(s): means the purchase of goods and/or services and/or cash deposit and withdrawals 

made by the use of Card.

Preamble:
1.	 Where the Customer wants to obtain the Card in order to be able to make debit and deposit 

Transactions, and where the bank agreed to issue the Customer the Card.
2.	 The foregoing Definitions & this Preamble together with the terms and conditions indicated here-in-

below constitute the Agreement “Agreement” between the Bank and the Customer and the 
associated Cardholder. By accepting or using the Card, the Customer and the associated Cardholder 
agrees to be bound by these terms and conditions in this Agreement.

3.	 Responsibilities and obligations of the cardholder indicated in this Agreement shall not affect or 
diminish in any way any other responsibilities or obligations signed by the Customer.

4.	 In this Agreement, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the plural 
and vice versa, and reference to any gender shall include all genders.

1-	 Card Usage:
	 1.1	 The Cardholder should sign on the signature panel on the reverse of the Card immediately 

upon receipt of the Card.
	 1.2	 Any Transaction supported by electronic log or the imprint of the Card are presumed a genuine 

Transaction unless proven otherwise, irrespective of the signature being present 	 or 
not on the Transaction slip.

	 1.3	 The Cardholder acknowledges and agrees that the available balance in the Card Account is 
limited to the card limit / funds available to the Cardholder.

	 1.4	 The expiration date of the Card is identified on the front of the Card.
	 1.5	 The Card will remain the property of the Bank and must be surrendered upon demand. The 

Card is nontransferable and it may be canceled, repossessed or revoked at any time without 
prior notice.

	 1.6	 The Bank’s business days are Sunday through Thursday, excluding Official holidays.
	 1.7	 The Cardholder should read this Agreement carefully and keep it for future reference.
	 1.8	 The Bank is not responsible for any act of negligence or denial of any service by any Merchant 

or for damages arising as a result of malfunction of any ATMs, POS terminals or other 
electronic devices.

	 1.9	 The safety and safekeeping of the Card and its related PIN is the sole responsibility of the 
Cardholder. Any Transaction performed on the ATM or where a PIN entry is necessary shall be 
deemed to be performed by the Cardholder himself.

	 1.10	 The Cardholder may use his / her Card to purchase or lease goods or services wherever Visa 
Cards are accepted as long as the Cardholder does not exceed the credit available on his / her 
Card Account.

	 1.11	 The Cardholder is to be aware that some Merchants do not allow Cardholders to conduct split 
Transactions where he would use the Card as partial payment for goods and services and pay 
the remainder of the balance with another form of legal tender.

	 1.12	 The Cardholder undertakes not to use the Card for purchase of goods or services that are 
against the principles of Islamic Shari’a (such as gambling, pornography, alcohol or other non-
Shari’a compliant activities). If the Cardholder breaches this term the Bank shall be entitled to 
cancel the Card without prior notice and without any responsibility to the Bank.

	 1.13	 The Cardholder is not allowed to exceed the available balance, through an individual 
Transaction or a series of Transactions. Nevertheless, if a Transaction exceeds the balance of 
the funds available; the Cardholder shall remain fully liable to the Bank for the amount of the 
Transaction. 

	 1.14	 The Cardholder undertakes not to use the Card directly or indirectly for any illegal activities 
and/or for money laundering or financing of terrorism.

	 1.15	 The Cardholder does not have the right to stop payment on any purchase or payment 
Transaction originated by use of his / her Card. The Cardholder may not make preauthorized 
regular payments from his/her Card Account. If the Cardholder authorizes a Transaction and 
then fails to make a purchase of that item as planned, the approval may result in a hold for that 
amount of funds for up to thirty (30) days.

	 1.16	 The Cardholder agrees to advise the Bank of his/her travel plans prior to departure to enable 
the card’s magnetic strip transactions during the travel period.

	 1.17	 The Cardholder shall be responsible to inform the Bank for the source of funds for each cash 
deposit made along with all available supporting documentation.

إتفاقية حاملي بطاقة خصم وإيداع الشركات والأعمال وشروط الاستخدام
احكام وشروط حاملي بطاقة خصم وإيداع الشركات والأعمال الخاصة ببنك الريان: 

التعريفات: 
ريال قطري: )رق( تعني العملة الرسمية لدولة قطر.  •

الصراف: تعني جهاز الصراف الآلي.  •

ــل  ــة لحام ــان والممنوح ــك الري ــا بن ــال التي يصدره ــداع الشركات والأعم ــم وإي ــة خص ــعني بطاق ــة: ت البطاق •
ــل.  ــل العمي ــن قب ــعين م ــة الم البطاق

حساب البطاقة: يعني السجلات التي يحتفظ بها البنك لحساب قيمة المطالبات ذات الصلة بالبطاقة.  •

حامــل البطاقــة: تــعني الفــرد أو الأفــراد الذيــن قــد تســلموا البطاقــة والــمصرح لهــم باســتخدامها  مــن قبــل  •
العميــل علي النحــو المنصــوص عليــه فــي هــذه الاتفاقيــة. 

ــم  ــان بتقدي ــك الري ــوم بن ــة والتي يق ــذه الاتفاقي ــق به ــب الملح ــت الطل ــة التي وقع ــعني الشرك ــل: ي العمي •
خدمــة بطاقــة خصــم وإيــداع الشركات والأعمــال.

البنك: يعني بنك الريان.  •

كشــف الحســاب: يــعني كشــف الحســاب المرســل مــن قبــل البنــك والــذي يوضــح جميــع وكافــة تفاصيــل  •
قـة. مـل البطاـ هـا حاـ قـام بـ عـاملات  التي ـ المـ

الســحب النقــدي: يــعني أي عمليــة ســحب نقــدي تمــت باســتخدام البطاقــة أو برقــم البطاقــة أو بــاي طريقــة  •
مصرح بهــا مــن جهــاز الصراف الآلي أو عبر نقــاط البيــع. 

تاجر/تجار: يعني أي شخص أو محل تجاري أو هيئة أو شركة أو شخصية اعتبارية تقبل البطاقة.  •

ــل لتمــكين حامــل البطاقــة مــن  ــك للعمي ــذي يصــدره البن ــف الشــخصي ال ــعني رقــم التعري الرقــم السري: ت •
ــع.  ــاط البي ــاز الصراف الآلي أو نق ــة فــي جه ــتخدام البطاق اس

نقاط البيع: تعني النقاط التي يتم بها شراء البضائع أو الخدمات بواسطة استخدام البطاقة.  	•

المعاملــة/ المعــاملات: تــعني شراء البضائــع و/أو الخدمــات و/أو عمليــات الســحب والإيــداع النقــدي التي  •
ــة.  ــتخدام البطاق ــن خلال اس ــم م تت

مقدمة: 

1- حيــث يرغــب العميــل فــي الحصــول على البطاقــة لكــي يتمكــن مــن إجــراء عمليــات خصــم وإيــداع، وحيــث وافــق 
البنــك على منــح العميــل البطاقــة.

2- تمثــل وتشــكل التعريفــات ســابقة الذكــر وهــذه المقدمــة بالإضافــة إلي الشروط والاحــكام الموضحــة ادنــاه 
ــول أو إســتخدام البطاقــة يوافــق  ــل وحامــل  البطاقــة ذي العلاقــة. بمجــرد قب ــك والعمي ــة بين البن الاتفاقي

ــة. العميــل وحامــل البطاقــة ذي العلاقــة علي الالتزام بالاحــكام والشروط الموضحــة بهــذه الاتفاقي

ــر او تقلــل بــاي  3- المســؤوليات والالتزامــات على عاتــق حامــل البطاقــة والــواردة فــي هــذه الاتفاقيــة لــن تؤث
ــل. شــكل على اي مســؤوليات او التزمــات اخــرى  وقعهــا العمي

ــس  ــع والعك ــمل الجم ــرد تش ــة المف ــرد بصيغ ــارة التي ت ــياق- الاش ــض الس ــم يقت ــة- مال ــذه الاتفاقي 4- فــي ه
ــر. ــس الآخ ــمل الجن ــسين تش ــد الجن ــارة الى أح ــح، والاش صحي

1- استخدام البطاقة 

1-١- يجــب علي حامــل البطاقــة التوقيــع فــي الخانــة الخاصــة بالتوقيــع التي توجــد خلــف البطاقــة فــور اســتلامه 
للبطاقــة.

1-2- تعــتبر  اي معاملــة تســجل الكترونيــاًً او توثــق ببصمــة البطاقــة معاملــة حقيقيــة مالــم يثبــت العكــس، وذلــك 
بـغـض النـظـر ـعـن وـجـود أو ـعـدم وـجـود التوقـيـع على قـسـيمة المعامـلـة.

1-3- يقــر حامــل البطاقــة ويوافــق علي أن الرصيــد المتوفــر فــي حســاب البطاقــة يقــتصر علي الأمــوال المتاحــة 
لحامــل البطاقــة.

1-4- يتم تحديد تاريخ انتهاء مدة البطاقة علي الجهة الامامية للبطاقة. 

1-5- ســوف تبقــي وتظــل البطاقــة ملــكاًً للبنــك، كمــا يجــب تســليمها عنــد الطلــب. تعــد هــذه البطاقــة غير قابلــة 
للتحويــل، كمــا إنــه يمكــن إلغائهــا أو استرداد ملكيتهــا أو ســحبها فــي أي وقــت دون إخطــار مســبق. 

1-6- أيام العمل بالبنك من الأحد إلي الخميس باستثناء أيام العطلات الرسمية. 

1-7- يجب علي حامل البطاقة قراءة هذا الاتفاق بعناية والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل. 

1-8- لا يعــد البنــك مســؤول عــن أي إهمــال أو رفــض لاي خدمــة مــن قبــل أي تاجــر، كمــا لا يعــد البنــك مســؤول 
أيضــا عــن أي الأضرار الناجمــة  عــن تعطــل أي مــن أجهــزة الصرف الآلي أو نقــاط البيــع أو غيرهــا مــن الأجهــزة 

الإلكترونية.

1-9- تعــد سلامــة وتــامين البطاقــة والرقــم السري الخــاص بالبطاقــة المعنيــة مســؤولية حامــل البطاقــة وحــده. 
ــاًً  ــم السري مطلوب ــا الرق ــون فيه ــا يك ــزة الصراف الآلي او حيثم ــن خلال  اجه ــا م ــم تنفيذه ــة يت اي معامل

ـسـيتم اعتبارـهـا عملـيـة تـمـت بواـسـطة حاـمـل البطاـقـة نفـسـه.

1-10- يمكــن لحامــل البطاقــة اســتخدام البطاقــة لشراء أو لإ ســتئجار البضائــع أو الخدمــات فــي أي مــكان يمكــن 
قبــول البطاقــة فيــه طالمــا أن حامــل  البطاقــة لــم يتجــاوز الحــد المتوفــر فــي حســاب  البطاقــة. 

ــام  ــن يســمحوا لحــاملي البطاقــات القي ــأن بعــض التجــار ل ــة ب 1-11- يجــب علي حامــل البطاقــة أن يكــون علي دراي
بمعــاملات مجزئــة عنــد اســتخدامهم البطاقــات كوســيلة للســداد الجزئــي لقيمــة الســلع أو الخدمــات ودفــع 

باقــي القيمــة باســتخدام طــرق دفــع اخــرى. 

ــادئ  ــف مب ــات التي تخال ــع أو الخدم ــة فــي شراء البضائ ــتخدم البطاق ــن يس ــه ل ــة بأن ــل البطاق ــد حام 1-1٢- يتعه
الشريعــة الإسلاميــة )مثــل القمــار والمــواد الإباحيــة والكحــول وغيرهــا مــن الأنشــطة الــغير مشروعــة(. فــي 
حالــة شراء حامــل البطاقــة لهــذه الأشــياء يكــون للبنــك الحــق فــي إلغــاء البطاقة دون إشــعار مســبق ودون 

أدنــي مســؤولية علي البنــك. 

ــد  ــة أو عن ــاملات فردي ــأي مع ــه ب ــد قيام ــر عن ــالي المتوف ــغ الم ــاوز المبل ــة بتج ــل البطاق ــمح لحام 1-1٣- لا يس
قيامــه بمجموعــة مــن  المعــاملات. ومــع ذلــك، فــي حالــة تجــاوز التعامــل للرصيــد المــالي، يجــب علي حامــل 

البطاقــة أن يكــون مســؤول مســؤولية كاملــة  للبنــك عــن قيمــة المعاملــة. 

1-1٤- يتعهــد حامــل البطاقــة بأنــه لــن يســتخدم البطاقــة ســواء بطريــق مبــاشر أو غير مبــاشر فــي أي أنشــطة غير 
قانونيــة و/أو غســيل الأمــوال أو  تمويــل الإرهــاب.

ــن  ــأت ع ــع نش ــة دف ــة شراء أو معامل ــع فــي أي عملي ــن الدف ــف ع ــة التوق ــل البطاق ــق حام ــن ح ــس م 1-1٥- لي
اســتخدامه للبطاقــة. قــد لا يســتطيع حامــل  البطاقــة القيــام بعمليــات دفــع منتظمــة مصرح بهــا مســبقا 
مــن حســاب  البطاقــة. فــي حالــة قيــام حامــل البطاقــة بمعاملــة ثــم أخفــق فــي شراء الســلعة كمــا هــو 
ــة لمــدة تصــل إلي ثلاثين )30( يومــاًً. ــؤدي إلي  حجــز لهــذه القيمــة المالي ــه قــد ت مخطــط لهــا، فــإن موافقت

ــتخدام  ــكين اس ــك لتم ــه وذل ــل مغادرت ــفر قب ــة للس ــاي خط ــك ب ــار  البن ــة على اخط ــل البطاق ــق حام 1-1٦- يواف
العمليــات عبر الشريــط الممغنــط للبطاقــة خلال فترة الســفر.

1-1٧- يكــون حامــل البطاقــة مســؤولًاً عــن إبلاغ البنــك بمصــدر الأمــوال لــكل إيــداع نقــدي يتــم إجــراؤه مــع كل 
المســتندات الداعمــة المتاحــة.
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2-	 Authorized Users: 
	 The Cardholder is responsible for all authorized Transactions initiated and fees incurred by use of his 

/ her Card.  Any use of the Card or access to the Card number will be treated by the Bank as being 
made by the Cardholder as if the Cardholder has authorized such use and the Cardholder will be liable 
for all Transactions and fees incurred as a result of such use. The Cardholder is wholly responsible for 
the use of Card according to the terms and conditions of this Agreement. 

3-	 Loss, theft and Dormant Card Accounts
	 3.1	 If the Card is lost or stolen or the Cardholder suspects any fraudulent or suspicious activity 

with regard to the Card, the Cardholder must immediately report the same to the Bank, its 
branches or any of the nearest VISA Office displaying the VISA logo. The Bank will make a 
temporary stop without any responsibility on its part for such an action until the Bank gets a 
written confirmation of loss or theft from the Cardholder or from the Customer or from VISA 
International or its offices.

	 3.2	 Without prejudice to the Customer’s responsibilities, the Cardholder shall remain liable and 
accountable for any Transactions prior to the Bank receiving the written confirmation indicated 
above.

	 3.3	 Any charges levied for lost Cards that are paid by the Bank; like publishing a reward for 
capture, will be charged to the Cardholder and/or the Customer. The decision whether or not 
to publish a reward for Card recovery will be taken only by the Bank after evaluating the 
seriousness of the situation.

	 3.4	 If the Cardholder requests a replacement for a lost or stolen Card, the Bank may, at its absolute 
discretion issue a replacement.

	 3.5	 In the event that the lost or stolen Card is recovered, the Cardholder shall destroy or return it 
to the Bank without using it in any manner whatsoever, and advise the Bank in writing that it 
has been recovered.

4-	 Personal Identification Number (PIN):
	 4.1	 The Bank will issue a PIN to the Card to authenticate Transactions at ATMs and other PIN 

based terminals.
	 4.2	 The Cardholder shall not disclose the PIN to any other party, and the Cardholder shall be fully 

responsible for any Transaction authenticated by the use of his/her PIN. Accordingly any PIN 
related Transaction shall be deemed to be performed by the Cardholder.

5-	 Disputes on Transactions:
	 5.1	 The entries in the Card Statement shall be presumed to be correct unless the Cardholder 

objects to the entries within a period of 30 days from the date of the Account Statement and 
proves them to be incorrect.

	 5.2	 If the Cardholder objects to an entry, the Bank will initiate an investigation and advise the 
Cardholder with the outcome. The Customer and/or the Cardholder shall bear the fee of the  
investigation in question.

	 5.3	 The Bank is not liable to investigate any Transaction not reported to the Bank by the 
Cardholder 5Ωwithin the time frame mentioned in 6.1 above.

	 5.4	 If the Cardholder is entitled to a refund for any reason for goods or services obtained with the 
Card, the Cardholder agrees to accept credits to the Card for such refunds and agrees to the 
refund policy of that Merchant.

	 5.5	 In case of errors or questions about the Cardholder electronic Transactions, the Cardholder 
must call the Customer Service Call Centre if the Cardholder thinks that his / her statement or 
receipt is wrong or if he needs more information about a Transaction listed on the statement 
or receipt. In this case the Cardholder shall provide the Call Centre with all particulars relating 
to the transaction in question.

6-	 Transactions in Foreign Currencies:
	 For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes ARB to exchange QAR to 

the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced by ARB. 

7-	 Receipts:
	 7-1	 The Cardholder shall make sure that he/she gets a receipt at the time he makes a Transaction 

using his / her Card.
	 7-2	 The Cardholder agrees and undertakes to retain, verify, and reconcile his / her transactions 

and receipts.

8-	 Card Account Balance/Periodic Statements:
	 8-1	 The Cardholder is responsible for keeping track of his / her Card Account available balance. 

Merchants generally will not be able to determine his / her available balance. It’s important for 
the Cardholder to know his / her available balance before making any Transaction.

	 8-2	 The Cardholder will be able to enquire about his / her Card’s Account movement. But the 
Cardholder will not automatically receive paper statements and will be provided on - demand 
through his / her designated department / employee of the Customer.

	 8-3	 If the Cardholder does not recognize a Transaction and wishes to receive a copy of the 
Transaction record, the Bank will arrange to provide such copy in accordance with the VISA 
International Rules and Regulations and the Customer and/or the Cardholder will bear the 
charges relating to providing such copies.

9-	 Confidentiality:
	 9-1	 The Bank may disclose information to third parties about the Card or the Transactions made 

on the Card in the situations which shall include but not be limited to:
		  9-1-1	 Where it is necessary for completing Transactions.
		  9-1-2	 In order to verify the existence and condition of the Card for a third party, such as 

Merchant.
		  9-1-3	 In order to comply with government agency, court order, or other legal reporting 

requirements.

10- The Bank’s Liability:
	 10.1	 The Bank shall not be liable, for any damages or loss which resulting from any of the following 

instances:
		  10-1-1	 If through no fault of the Bank’s, the Cardholder does not have enough funds 

available in the Card to complete the Transaction.
		  10-1-2	 If there is a hold or the funds are subject to legal process or other encumbrance 

restricting their use.
		  10-1-3	 If a Merchant refuses to accept the Card.

2- المستخدمين المخولين: 
ــدة مــن خلال  ــع المعــاملات الــمصرح بهــا والرســوم المتكب يعــد حامــل البطاقــة مســؤول عــن كافــة وجمي
اســتخدام البطاقــة. اي اســتخدام للبطاقــة او دخــول برقــم البطاقــة ســوف يتــم اعتبــاره مــن قبــل البنــك علي 
أنــه تــم مــن قبــل حامــل البطاقــة كمــا لــو أن حامــل البطاقــة قــد أذن وســمح بمثــل هــذا الاســتخدام، وســوف 
يكــون حامــل البطاقــة مســؤول عــن كافــة وجميــع المعــاملات والرســوم المتكبــدة الناتجــة مــن الاســتخدام. 
يُُعــد حامــل البطاقــة مســؤول مســؤولية تامــة وكاملــة عــن اســتخدام البطاقــة وفقــا لاحــكام وشروط هــذه 

الاتفاقـيـة. 

٣- فقد وسرقة وتجميد حسابات البطاقة
ــزورة أو  ــطة م ــة فــي أي أنش ــل البطاق ــتباه حام ــة اش ــة أو فــي حال ــة البطاق ــد أو سرق ــة فق ٣-1- فــي حال
ــه أو  ــن فروع ــك أو اي م ــورا ابلاغ البن ــة ف ــل  البطاق ــب علي حام ــة، يج ــص البطاق ــا يخ ــبوهة فيم مش
ــه  ــؤولية علي ــت دون أي مس ــف مؤق ــك بوق ــوم البن ــوف يق ــعار فيزا. س ــل ش ــب فيزا يحم ــرب مكت أق
للقيــام بمثــل هــذا الإجــراء إلي أن يحصــل البنــك علي تأكيــد كتابــي مــن حامــل البطاقــة أو مــن العميــل 

ــة. ــة البطاق ــد أو سرق ــا بفق ــن  مكاتبه ــة أو م ــن فيزا الدولي أو م
٣-2- دون الاخلال بمســؤولية العميــل، يكــون حامــل البطاقــة مســؤول عــن أي معاملــة تمــت قبــل تلقــي 

البنــك للتأكيــد الكتابــي المشــار إليــه أعلاه.
ــات  ــن البطاق ــك ع ــل البن ــن قب ــة م ــوم مدفوع ــل اي رس ــة و/ أو العمي ــل البطاق ــل حام ــوف يتحم ٣-3- س
الضائعــة والمفقــودة، مثــل الإعلان عــن مكافئــة ماليــة لمــن يجــد البطاقــة. قــرار الاعلان مــن عدمــه 

ـسـوف يـتـم اتـخـاذه ـمـن قـبـل البـنـك وـحـده بـعـد تقيـيـم ـمـدي جدـيـة الموـقـف.
ــا  ــك وفق ــن للبن ــة، يمك ــودة أو المسروق ــة المفق ــن البطاق ــل ع ــة بدي ــل البطاق ــب حام ــة طل ٣-4- فــي حال

ــة.  ــذه البطاق ــل له ــدار بدي ــق إص ــره المطل لتقدي
ــة استرداد البطاقــة المفقــودة أو المسروقــة، يجــب علي حامــل البطاقــة اتلافهــا أو اعادتهــا  ٣-5- فــي حال
للبنــك دون اســتخدامها بــأي طريقــة    كانــت، كمــا يجــب عليــه أيضــا إخطــار البنــك كتابــةًً بأنــه تــم استرداد 

البطاقــة. 

٤- رقم التعريف الشخصي )الرقم السري( :

٤-1- ســوف يقــوم البنــك بإصــدار الرقــم سري للبطاقــة لتوثيــق المعــاملات فــي ماكينــات الصرف الآلي وفــي 
نقــاط البيــع القائمــة علي الرقــم السري. 

ــل  ــون حام ــب أن يك ــا يج ــر، كم ــرف أخ ــم السري لأي ط ــاء الرق ــدم إفش ــة ع ــل البطاق ــب علي حام ٤-2- يج
ــم  ــتخدام الرق ــق اس ــن طري ــة ع ــاملات موثق ــن أي مع ــة ع ــة وكلي ــؤولية تام ــؤول مس ــة مس البطاق
السري. وفقــا لذلــك ســيتم اعتبــار أي معــاملات تمــت بالرقــم السري على انهــا اجريــت مــن قبــل حِِامــل 

ــة.  البطاق

٥- النزاعات المتعلقة بالمعاملات: 

٥-1- تكــون القيــود المدخلــة على كشــف حســاب البطاقــة صحيحــة مالــم يــعترض حامــل البطاقــة علي القيــود 
المدخلــة خلال 30 يومــاًً مــن تاريــخ كشــف الحســاب وإثبــات عــدم صحتهــا. 

ــالشروع فــي  ــك ب ــة، ســوف يقــوم البن ــات المدخل ــة اعتراض حامــل البطاقــة علي أي مــن البيان ٥-2- فــي حال
التحقيــق ومــن ثــم إبلاغ حامــل البطاقــة بنتيجــة التحقيــق. يجــب أن يتحمــل العميــل و/ أو حامــل البطاقــة 

رســوم ذلــك التحقيــق.

ــم يقــم حامــل البطاقــة بإخطــار  ــق فــي أي مــن المعــاملات التي ل ــك مســؤولا عــن التحقي ٥-3- لا يعــد البن
ــد 1-6.  ــزمني المذكــور أعلاه فــي البن ــك بهــا فــي غضــون الإطــار ال وإبلاغ البن

٥-4- إذا كان يحــق لحامــل البطاقــة استرداد قيمــة البضائــع والخدمــات التي تــم الحصــول عليهــا بالبطاقــة لأي 
ســبب كان، يوافــق حامــل البطاقــة علي قبــول الإرصــدة فــي البطاقــة عــن هــذا المبالــغ ويوافــق علي 

سياســة الاسترداد الخاصــة بذلــك التاجــر. 

٥-5- فــي حالــة حــدوث أخطــاء أو واستفســارات بشــأن المعــاملات الإلكترونيــة الخاصــة بحامــل البطاقــة، يجــب 
علي حامــل البطاقــة الاتصــال بمركــز اتصــالات خدمــة العــملاء فــي حالــة اعتقــاد حامــل البطاقــة بــأن 
ــة فــي  ــل البطاق ــة، أو إذا كان حام ــة غير صحيح ــة بالبطاق ــورة الخاص ــة أو الفات ــاب البطاق ــف حس كش
ــورة. فــي  ــد مــن المعلومــات بشــأن المعــاملات المدرجــة فــي كشــف الحســاب أو الفات حاجــة إلي مزي
هــذه الحالــة يجــب علي حامــل البطاقــة تزويــد مركــز الاتصــال بجميــع المعلومــات والتفاصيــل المتعلقــة 

بالمعــاملات الجــاري الاستفســار عنهــا. 

٦- المعاملات التي أجريت بعملات أجنبية:
ــب  ــوّّل صاح ــة، يخ ــة القطري ــملات غير العمل ــا ع ــتخدم فيه ــاملات تس ــة فــي مع ــتخدام البطاق ــة اس فــي حال
ــائد  ــعر الصرف الس ــاًً لس ــك وفق ــة وذل ــة المعامل ــة إلى عمل ــة القطري ــل العمل ــان بتحوي ــك الري ــة بن البطاق

ــان. ــك الري ــل بن ــن قب ــه م ــن عن ــدد والمعل المح

٧- الفواتير:

ــتخدام   ــاملات باس ــه بمع ــت قيام ــورة وق ــل علي فات ــه حص ــن أن ــد م ــة التأك ــل البطاق ــب علي حام ٧-1-  يج
ــة. البطاق

٧-2- يوافق حامل البطاقة ويتعهد بالاحتفاظ والتحقق من فواتيره وتسوية معاملاته.

٨- رصيد حساب البطاقة/ كشوف الحساب الدورية:

ــار  ــون التج ــن يك ــة. ل ــاب البطاق ــر فــي حس ــد المتوف ــع الرصي ــن تتب ــؤول ع ــة مس ــل البطاق ــد حام ٨-1- يع
ــة  ــل البطاق ــن الضروري لحام ــة. م ــر فــي البطاق ــد المتوف ــد الرصي ــن علي تحدي ــام قادري ــكل ع بش

ــاملات. ــول فــي أي مع ــل الدخ ــة قب ــر بالبطاق ــده المتوف ــة رصي معرف

٨-2- ســوف يكــون حامــل البطاقــة قــادراًً علي الاســتعلام عــن حركــة حســاب   البطاقــة. ولكــن لــن يتمكــن 
حامــل البطاقــة مــن اســتلام كشــوف حســاب ورقيــة تلقائيــاًً، لكــن يتــم تقديمهــا عنــد الطلــب مــن 

خلال ادارة العميــل او الموظــف المختــص لــدى العميــل.

ــة فــي الحصــول  ــه رغب ــة مــا، ولدي ــم يتمكــن حامــل البطاقــة مــن التعــرف على معامل ــة ل ٨-3- فــي حال
علي نســخة مــن ســجل المعاملــة، ســوف يقــوم البنــك بعمــل ترتيبــات لتقديــم هــذه النســخة لحامــل 
ــل و/ أو حامــل البطاقــة  ــفيزا وســوف يتحمــل العمي ــة لل ــح الدولي البطاقــة وفقــا للقواعــد واللوائ

التكاليــف ذات الصلــة بتقديــم مثــل هــذه النســخ. 

٩- السرية: 

ــام بهــا باســتخدام  ٩-1- يمكــن للبنــك إفشــاء معلومــات عــن البطاقــة أو المعــاملات التي تــم إجرائهــا والقي
هــذه البطاقــة لطــرف أخــر فــي حــالات والتي تتضمــن علي ســبيل المثــال لا الــحصر:

٩-1-1- عندما يكون ذلك ضروريا لإتمام المعاملات.
٩-1-2- من أجل تحقق طرف ثالث مثل التاجر من وجود وحالة البطاقة.

٩-1-3- من أجل الامتثال لمتطلبات جهة حكومية أو أمر محكمة أو غيرها من متطلبات الإبلاغ القانونية.
ــامين  ــات أو المح ــي الخدم ــه أو مقدم ــة ل ــروع التابع ــابات أو الف ــي الحس ــك أو مراجع ــي البن ٩-1-4- لموظف

حســب الحاجــة.

١٠- مسؤولية البنك: 

١٠-1- لا يعد البنك مسؤولًاً عن أي أضرار أو خسائر ناتجة عن الحالات التالية:
١٠-1-1- إذا  لــم يكــن لحامــل البطاقــة رصيــد متوفــر فــي البطاقــة لإتمــام العمليــة، دون ان يكــون ذلــك ناجــم 

عــن خطــأ مــن البنــك.
١٠-1-2- إذا كان هنــاك أمــوال محتجــزة أو أن الأمــوال خاضعــة لإجــراءات قانونيــة أو لغيرهــا مــن العوائــق التي 

تعرقــل وتعــوق اســتخدام هــذه الأمــوال.
١٠-1-3- عند رفض التاجر لقبول البطاقة.
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		  10-1-4	 If an electronic device where the Cardholder is making a transaction does not 
operate properly.

		  10-1-5	 If access to the Card has been blocked after it has been reported that the Card has 
either been lost or stolen.

		  10-1-6	 If Bank has reason to believe the requested Transaction is unauthorized;
		  10-1-7	 If circumstances beyond the Bank’s control (such as fire, flood, or computer or 

communication failure) prevent the completion of the Transaction.
		  10-1-8	 In the cases as mentioned in 15-2 herein below.
		  10-1-9	 Any other exception stated in this Agreement.
		  In all events and circumstances the Bank’s liability under this Agreement shall not exceed the 

amount of the Transaction in question.

11- The Cardholder’s Liability for Unauthorized Transactions:
	 11.1	 If the Cardholder fails to notify the Bank about the stolen or lost Card in the manner and time 

indicated in this Terms & Conditions, the Cardholder shall be liable for any unauthorized Visa 
transaction on Card. The Cardholder acknowledges and undertakes that any loss sustained by 
him shall be at the cost and expense of the Cardholder.

	 11.2	 The Bank may amend or change the terms and conditions of this Agreement at any time. The 
Customer will be notified through the Bank website or via his registred mobile number or at 
his / her last address Known to the Bank with any change madetherein. However, if the 
change is made for security purposes, the Bank can implement such change without prior 
notice to the Customer.

	 11.3	 The Bank has the right to cancel, withdraw or suspend fully or partly or restrict use of the Card 
at any time without any notice and/or advice to the Cardholder.

	 11.4	 The Cardholder may request the cancellation of the Card anytime in writing. The Cardholder 
will be released of all liability pertaining to the Card Account 45 days after the cancellation of 
all Cards and confirmation that there are no Transactions or dues outstanding. Suchcancelation 
will not affect any of the Bank’s rights or obligations arising under this Agreement prior to the 
said termination.

12- General Terms and Conditions:
	 12.1	 Use of the Card is subject to all applicable rules and customs of any clearing house or other 

association involved in Transactions. The Bank does not waive its rights by delaying or failing 
to exercise them at any time. If any provision of this Agreement shall be determined to be 
invalidor unenforceable under any rule, law, or regulation of any governmental agency, the 
validity or enforceability of any other provision of this Agreement shall not be affected.

	 12.2	 These terms and conditions shall be governed by the laws of Qatar and VISA Regulations save 
to the extent they do not conflict with the principles and rules of the Islamic Shari’a, as 
determined by the Shari’a Supervisory Board of the Bank. In case of any conflict between the 
said laws and regulations, the ruling of the principles of Islamic Shari’a shall prevail. The 
parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of Qatari courts for any proceedings or 
dispute arising out of or in connection with this Agreement.

	 12.3	 This Agreement is issued in Arabic and English versions and in case of any contradiction 
between the two versions the Arabic version shall prevail.

13- Warranties, Liabilities and Disclaimers:
	 13.1	 The Cardholder understands, undertakes and accepts that it is strictly forbidden to make use 

of the Card service in order to pay for illegal material as well as illegal downloads or any other 
goods and services infringing intellectual property rights of a third party and/or any illegal 
purpose or criminal activity of any nature including activities to launder money or to finance 
terrorism as defined by governing law of the State of Qatar. The Cardholder acknowledges 
that worldwide Visa will report any suspicious account activity to the relevant law enforcement 
authority.

	 13.2	 The Bank reserves the right to apply at its sole discretion prevention and detection procedures 
and suspend accounts or refuse the execution of Transactions if there are reasonable grounds 
to suspect that the Card is being or may be used for illegal purposes. The Bank shall also have 
the right, but not the obligation, to temporary block the Card’s if the Bank does not receive a 
response within a reasonable time regarding SMSs followed by telephone calls to the 
Cardholder to confirm specific transaction(s), the Bank shall then have the right to temporary 
block the Card which will immediately be reactivated on the Cardholder’s request.

	 13.3	 The Cardholder agrees that the Bank shall in no way, and under no circumstances, be liable for 
any damages or losses, including without limitation, direct, indirect, consequential, special, 
incidental or punitive damages deemed or alleged to have resulted from or caused by any act 
relating to or arising from this Agreement.

	 13.4	 The Cardholder agrees to release, indemnify, and hold the Bank harmless against any claim 
brought against the Bank by a third party resulting from the Cardholder’s use of the Card.

14- Contactless Technology:
	 14.1	 Contactless Technology means transaction conducted by taping the Card at the POS terminal 

which can be processed without PIN.
	 14.2	 Contactless Transaction(s) within the prescribed limits as mentioned in sub-Clause (10.3) 

herein below are authorized just by tapping the card to Contactless POS Terminal and DOES 
not require PIN Card Authentication.

	 14.3	 Contactless Transactions will be subject to single transaction limit of (QR 300 and daily limits 
of (QR 1,500 which are regulated by QCB and VISA International guidelines.

	 14.4	 Contactless Transactions outside the state of Qatar will be subject to single transaction limit 
equivalent to (QR 300 and daily limits equivalent to (QR 1,500)

	 14.5	 The Bank reserves the right to amend and/or change the above mentioned limits anytime for 
Contactless Transactions at its own discretion without prior notification.

	 14.6 	 Customers are allowed to perform 3 consecutive Contactless Transactions. Every 4th 
consecutive Contactless Transactions will require a pin, and the Cardholder will receive an SMS 
informing him to use the PIN to complete the transaction.

	 14.7	 In case of card lost or misuse kindly report immediately to the Bank.

ــل  ــة لا يعم ــة التجاري ــراء المعامل ــة بإج ــل البطاق ــه حام ــوم في ــذي يق ــكان ال ــاز بالم ــت الجه ١٠-1-4- إذا كان
ــم. ــكل ملائ بش

١٠-1-5- إذا كان الوصول الى البطاقة قد تم تعطيله بعد الإبلاغ بفقد أو سرقة البطاقة.

١٠-1-6- إذا كان البنك لديه سبب للاعتقاد بأن المعاملة المطلوبة غير مسموح بها.

١٠-1-7- إذا كان هنــاك ظــروف خــارج ســيطرة البنــك )مثــل الحرائــق أو الفيضانــات أو إخفــاق الحاســب الآلي أو 
الاتصــالات( تمنــع وتعرقــل إتمــام المعاملــة.

١٠-1-8- في الحالات المشار اليها في البند 15-2  ادناه.

١٠-1-9- أي استثناءات أخري منصوص عليها في هذا الاتفاقية. 

فــي جميــع الأحــوال والظــروف، فــان مســؤولية البنــك بموجــب هــذا الاتفاقيــة لاتتجــاوز قيمــة المعاملــة التي 
يـتـم اـسـتخدام البطاـقـة فيـهـا.

1١- مسؤولية حامل البطاقة عن المعاملات الغير مصرح/ مسموح بها: 

١١-1- إذا أخفــق حامــل البطاقــة فــي إبلاغ البنــك بسرقــة أو فقــد البطاقــة بالطريقــة والوقــت المحدديــن فــي 
هــذه الاتفاقيــة، يعــتبر حامــل البطاقــة مســؤولية عــن أي معــاملات غير مســموح بهــا تتــم باســتخدام 
ــابه  ــون علي حس ــة تك ــل البطاق ــا حام ــائر يتكبده ــأن أي خس ــة ب ــل البطاق ــد حام ــر ويتعه ــة. يق البطاق

ونفقتــه الخاصــة. 

1١-2- يمكــن للبنــك تعديــل أو تغــيير شروط وبنــود هــذا الاتفاقيــة فــي أي وقــت. ســوف يتــم إخطــار العميــل 
عبر الــنشر فــي موقــع البنــك أو عبر هاتــف العميــل المســجل لــدى البنــك أو فــي عنوانــه الاخير المعــروف 
لــدى البنــك بــأي تــغيرات تــم عملهــا بهــذا الاتفاقيــة. ومــع ذلــك، إذا تــم عمــل هــذه التــغيرات لأغــراض 

أمنيــة، يمكــن للبنــك تطبيــق هــذا التغــيير دون إرســال إخطــار مســبق للعميــل. 

1١-3- يحــق للبنــك إلغــاء أو ســحب أو وقــف أو تقيــد اســتخدام البطاقــة بشــكل كلي أو جزئــي فــي أي وقــت 
دون أي إشــعار أو مشــورة حامــل البطاقــة. 

1١-4- يحــق لحامــل البطاقــة طلــب إلغــاء البطاقــة كتابــةًً فــي أي وقت. ســوف يتــم إخلاء طــرف حامــل البطاقة 
مــن كافــة المســؤوليات التي تتعلــق بحســاب البطاقــة بعــد مــرور مــدة 45 يــوم مــن تاريــخ إلغــاء كافــة 
ــر الغــاء البطاقــة علي أي  البطاقــات والتأكيــد علي أنــه لا يوجــد معــاملات أو مبالــغ مســتحقة. لــن يؤث

مــن حقــوق أو التزامــات البنــك الناشــئة بموجــب هــذا الاتفاقيــة قبــل الإنهــاء المذكــور. 

1٢- أحكام  وشروط عامة: 

ــة او  ــرف المقاص ــدى كل غ ــا ل ــول به ــراف المعم ــد والاع ــع القواع ــة لجمي ــتخدام البطاق ــع اس 1٢-1- يخض
ــد فــي أي  ــذه القواع ــذ ه ــك فــي تنفي ــال البن ــدم إكم ــأخير أو ع ــة. الت ــة بالمعامل ــات ذات العلاق الجه
وقــت لا يعــد تنــازل عــن حقوقــه. عنــد تحديــد أي مــن شروط هــذا الاتفــاق علي أنهــا غيرصحيــح أو غير 
معمــول بــه بموجــب أي قواعــد أو قــوانين أو لوائــح خاصــة بــأي جهــة حكوميــة لــن يؤثــر علي صحــة أو 

ــة.  ــان أي شرط أخــر بهــذا الاتفاقي سري

1٢-2- تخضــع هــذه الاحــكام والشروط لقــوانين دولــة قطــر ولوائــح فيزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ 
وقواعــد الشريعــة الإسلاميــة علي النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشرعيــة للبنــك. فــي 
ــة  ــد الشريع ــداد بقواع ــب الاعت ــورة، يج ــح المذك ــوانين واللوائ ــارض بين الق ــارب أو تع ــدوث تض ــة ح حال
ــون  ــة يك ــذا الاتفاقي ــة به ــن أو ذات صل ــاء ع ــاوي تنش ــات أو دع ــوب أي نزاع ــة نش ــة. فــي حال الإسلامي

ــا.  ــر فيه ــحصري بالنظ ــاص ال ــة  الاختص ــم القطري للمحاك

1٢-3- تــم صياغــة هــذا الاتفــاق مــن نســختين أحدهمــا باللغــة العربيــة والأخــرى باللغــة الانجليزيــة، فــي حالــة 
حــدوث أي تناقــض أو تضــارب بين النســختين يتــم اعتمــاد النســخة العربيــة. 

1٣- الضمانات والخصومات وإخلاء المسؤولية:

1٣-1- يــدرك حامــل البطاقــة ويتعهــد ويوافــق علي أنــه يمنــع منعــا باتــاًً اســتخدام البطاقــة فــي دفــع قيمــة/ 
شراء مــواد غير مســموح بهــا قانونيــاًً وكذلــك تحميــل مــواد مخالفــة مــن علي الانترنــت أو اســتخدامها 
فــي الســلع أو الخدمــات الأخــرى التي تمثــل تعــد علي حقــوق الملكيــة الفكريــة  للــغير و/أو اســتخدامها 
ــك أنشــطة غســيل الأمــوال أو  ــوع بمــا فــي ذل ــة مــن أي ن ــة أو أنشــطة إجرامي فــي أغــراض غير قانوني
ــأن  ــة قطــر. يقــر حامــل البطاقــة بعلمــه ب ــل الإرهــاب علي  النحــو المحــدد بواســطة القانــون دول تموي
الــفيزا العالميــة ســوف تقــوم بــالإبلاغ عــن أي نشــاط حســابي مشــبوه  لســلطة تطبيــق القانــون ذات 

الصـلـة.

1٣-2- للبنــك الحــق فــي تطبيــق إجــراءات وقائيــة أو التدقيــق وايقــاف الحســابات أو وقــف تنفيــذ المعــاملات 
وذلــك إذا كانــت هنــاك أســباب معقولــة للشــك فــي أن البطاقــة يتــم اســتخدامه أو قــد يســتخدم فــي 
ــا  ــك ايضــاًً الحــق، ولكــن  ليــس ملزمــا، لايقــاف البطاقــة مؤقت أغــراض غير مشروعــة. كمــا يكــون للبن
ــاملات   ــض المع ــد بع ــة لتاكي ــائل نصي ــدة رس ــال ع ــد ارس ــة بع ــل البطاق ــال بحام ــك بالاتص ــام البن اذا ق
الصــادرة مــن البطاقــة ولــم يســتجيب حامــل البطاقــة، للبنــك الحــق حينهــا فــي ايقــاف البطاقــة بصــورة 

مؤقتــة، على انــه يمكــن تفعيلهــا فــورا بطلــب مــن حامــل البطاقــة او مــن العميــل.

ــن  ــرف م ــت أي ظ ــوال أو تح ــن الأح ــال م ــأي ح ــؤولًاً، ب ــد مس ــك لا يع ــأن البن ــة ب ــل البطاق ــر حام 1٣-3- يق
الظــروف، عــن أي أضرار أو خســائر، على ســبيل المثــال لا الــحصر، أضرار مبــاشرة أو غير مبــاشرة أو مترتبــة 
أو خاصــة أو عارضــة أو عقابيــة تعــتبر أو يزعــم بأنهــا ناجمــة عــن أو نتجــت عــن أي فعــل ذا صلــة أو ناجــم 

عــن هــذا الاتفــاق.

ــك  ــات ودعــاوي مرفوعــة علي البن ــك عــن أي مطالب ــض البن 1٣-4- يوافــق حامــل البطاقــة علي إخلاء وتعوي
مــن قبــل طــرف ثالــث نتيجــة  اســتخدام حامــل البطاقــة للبطاقــة.

14- تقنية دون لمس:

ــر البطاقــة فقــط على أجهــزة أجهــزة  ــق تمري ــم عــن طري ــعني المعــاملات التي تت ــة دون لمــس، ت 1٤-١-  تقني
ــة. ــاز المعامل ــم سري لأنج ــاج إلى رق ــد لا تحت ــع POS والتي ق ــاط البي نق

1٤-٢- يمكــن إجــراء المعــاملات عبر تقنيــة دون لمــس وفــي حــدود المبالــغ الموضحــة فــي )3.10( ادنــاه، وذلــك 
بتمريــر البطاقــة فــي نقطــة البيــع دون لمــس ولايتطلــب ذلــك اســتخدام كلمــة المــرور الخاصــة بالبطاقــة.

يــال قطــري( بحــد يومــي اقصــاه )1500  1٤-٣- ســتكون حــدود المعاملــة الواحــدة عبر تقنيــة دون لمــس )300 ر
يــال قطــري( والتي تنظمهــا إرشــادات بنــك قطــر المركــزي و فيزا العالميــة.  ر

يــال قطــري(  1٤-٤- ســتكون حــدود المعاملــة الواحــدة عبر تقنيــة دون لمــس خــارج دولــة قطــر مايعــادل )300 ر
يــال قطــري(. بحــد يومــي اقصــاه مايُُعــادل )1500ر

1٤-٥- يحتفــظ بنــك الريــان بــدون اي إخطــار مســبق بالحــق فــي تعديــل أو تغــيير حــدود معــاملات دون لمــس 
المشــار إليهــا فــي البنديــن اعلاه فــي اي وقــت.

ــتخدام  ــم السري بإس ــب الرق ــدون طل ــة ب ــرات متتالي ــة 3 م ــتخدم البطاق ــة أن يس ــب البطاق ــق لصاح 1٤-٦- يح
تقنيــة دون لمــس. عنــد اســتخدام البطاقــة أربــع عمليــات متتاليــة بإســتخدام تقنيــة دون لمــس ســيتطلب 
ذلــك ادخــال الرقــم السري، وســيتم إرســال رســالة نصيــة لصاحــب البطاقــة تعلمــه بضرورة ادخــال الرقــم 

السري لإكمــال العمليــة.

1٤-٧-  برجاء إبلاغ بنك الريان في حالة ضياع أوإساءة إستخدام البطاقة 

Signature التوقيع 
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